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Α : συνδρομα'ι άποστέλλονται α π ’ευθειας «Πρός 
τήν Διεύθυνσιν τών ΕΚΛ Ε Κ ΤΟ Ν  ΜΥΘΙΣΤΟΡΗ ΜΑ
ΤΩΝ, εις ’Αθήνας», διά ταχυδρομικών επιταγιον, 
γραμματοσήμων, χαρτονομισμάτων, τοκομερίδιων, 
συναλλαγμάτων κτλ. κτλ.

Όσοι τών κκ. Συνδρου.ητών ήαών έπιθυ- 
νά έςακολουθήσωσιν ούτε: τοιούτοι /.at 
τήν Β' Περίοδον τών « Ε κλεκτώ ν 

υθιστορηυ.ατων», παρακαλούνται θερμώς 
άνανεώσωσιν την λήξασαν συνδρομήν των, 

ή μή έγκαιρο; άνανέωσις αύτής έπι- 
τήν διακοπήν τοϋ ©υλλου.

ΓΟΓΛΛΙΕΛΜΟΣ και ΕΛΕΝΗ
Δ ΐΐιγη μ α  W a l t e r  S c o t t

Κ ατά  μίμησιν τής Έ λ ε ο ν ώ ρ α ς  τοϋ B u rg e r

Ή  ώραία. Ε λένη αφυπνίζετα ι ύπό τρο
μακτικού ονείρου, κα ί τό βλέμμα προση- 
λοϋσα έπί τής γεννωμένη; ήδη πορφύρας 
τή ; ήμέρας : « ’Αλλοίμονον ! άγάπη μου, 
αργείς πολύ ! Είσαι λοιπον επίορκος ή α π ί
θανε; ;»  άνακραζει

Υπό τήν βασιλικήν αρχηγίαν τού αν
δρείου Φρειδερίκου, εί/εν ακολουθήσει τήν 
παράτολμον σταυροφορίαν ούοέ λέξ ι; περί 
τών πολέι/.ων τής Π αλαιστίνης έ'ΐ,θασεν ΐναι ’  ,  ' Τ
πληοοφορήση τήν Ε λένην περί τής τύχης 
τοϋ έραστοϋ της.

Έκαμον τέλο; ανακωχήν προς τούς εθνι
κού; καί τού; Σαρρακηνους καί έκαστος ίπ  
πότη; άπήλθεν ϊνα  σπογγίση τά  δάκρυα 
τής φ ίλη ; του.

Ο στρατός έπανήρχετο εί; τήν πατρίδα 
του ψάλλ,ων φαιδράς επωδού;· ή πράσινη 
οαφνη, τό σύυ.βολον τ ή ; ν ίκη ;, έκυμάτιζε 
παραπλξύρω; τών λοΏείων.

Γέροντες καί νέοι, πατέοε; καί υιοί συ- 
νωστί,οντο έπί τη ; όδοϋ· καί ή θορυβώδη; 
βοή. ή ■/-/o y . τά  άου.ονικά άσματα άντι- 
σταθυ.ίζουσι τήν λύπην.

Πλεΐσται παρθένοι άνευοίσ/.ουσιν έκάστη 
τον πιστόν της εραστήν και μετά λυγμών 
του; περιπτυσσονται, καί άλληλοδιαδόχω;

τα  οακρυα της χαράς και το μειοιαυ.α ανα
φαίνονται εί; τή ; νεάνιδοςτήν φυσιογνωμίαν.

Οϋτε χαρά οΰτε μειδίαμα διά τήν περί- 
λυπον Ε λένην ! μάτην παρακολουθεί τήν 
σ τρ α τιά ν  πα ρ ’ ούδενός δύναται νά μάθη 
περί τής τύχης τού Γουλλιέλμου, άν ήνε 
επίορκος ή άπέθανεν.

Ή πολεμική στρατιά διέβη καί άπεμα- 
κρύνθη- ή Ελένη αποσπά τάς τρ ίχα ; τής 

1 κεφαλής της, καί ύπό πικρά; παραφορά; 
κυριευθεισα, κλαίει έν άγρια άπελπ ισ ία .

« Ώ  ! έγέρθητι, τέκνον μου, τή είπεν ή 
μήτηρ τη;· μή λυπού εί; μ ά τη ν  ούδέποτε 
τά  οάκρυα άνακαλούσι τήν άστατον καρ- 
δίαν έραστοϋ επιόρκου.

— Ώ  μήτέρ μου ! έ'γινεν ο,τι έ'γινεν, ο.τι 
έχάθη, έχάθη διά παντό;· ό θάνατος, ό θά
νατος μόνος δύναται νά μέ παοηγορήση· ώ ! 
είθε νά μή έγεννώμην !

» ”Ω ! άς συντριβή ή καρδία μου, πά 
ραυτα άς συντριβή ! άς πίη  τό α ίμα τή ; 

j ζω ή ; μου ή άπελπισ ία ! δέν ύπάρχει πλέον 
δ ι’ έμέ τέρψις έπί γής, οΰτε θέσις έν τώ  ού- 
ρανώ.

— Υψιστε ! μή δίδης άκρόασιν εις τό
άσθενέ; σου πλάσμα, άνέκοαζεν ή ευλαβή;

> 1 » . 1 -  ,| μήτηρ μη το καταοικασης οια την βλα-
J σφημίαν του, δέν έννοεΐ τ ί λέγει.

)) Είπέ, κόρη μου, τό Πάτ ιρ  ημών  ! άνά- 
j θεσον τήν καρδίαν σου είς τόν Θεόν καί εί; 
j το έ'λεός του ! ή θέλησίς του μετέβαλε τήν 

ευτυχίαν σου εί; δυστυχίαν, δυνατόν νά με- 
j ταβαλη  τήν δυστυχίαν σου εί; ευτυχίαν.

— Ώ  μήτερ, μήτερ, τ ί είνε ή εύτυχία ;
ί ώ μήτερ, τ ί είνε ή δυστυχία ; ό έ'ρω; τοϋ

Γουλλιέλαού αου ήτο δι ’ sue ό ούρανόο έπί 
I - ; ,1 . ,ι Τ „ iγη ;, χωρίς αυτεν η γη μοι εινε αοης.

» Προ; τ ί νά ικετεύω τον άπηνή ούρα- 
i νόν, άφοϋ ό άναπητό; υ.ου Γουλλιέλαο; άπέ-

* ·ν » 1 ·ν kί θζνε ; ο ι ’ εκείνον ιιόνον έδεό'άην, κα ί δλαϊ 
μου αί προσευχαί άπέβησαν εί; μάτην.

— Πλησίασον είς τούς βωμούς, τέκνον 
μου, καί παύσον τού νά κλαίης· ή ταπεινή 
καί ευλαβή; προσευχή θά σοί έξαγνίση τό 
άλγο ;.

— Οί βωαοί άδυνατοϋσι νά σβέσωσιν 
αύτό το πύρ ή νά πραΰνωσιν αύτήν τήν 1 ύ -  
π η ν  οί βωαοί άδυνατοϋσι νά ειπιοσι προς 
τόν νεκρόν : Έγέρθητι καί άνάβλεψον.

» *Ω άς συντριβή ή καρδία μου, π ά - 
οαυτα άς συντριβή ! E laat ό Θεός μου, ’Α 
πελπ ισ ία  ! Ή  χειρ τοϋ ουρανού βαρύνει έ π ’ 
έαοϋ, πάσα προσευχή ματα ία .

— Κύριε, συγχώρ^σον τό ασθενές σου 
πλάσμα ! Δέν γνωρίζει τ ί ή γλώσσά τη ; 
προφέρει, μή τήν κρίνης ποσοις οιά τοϋτο.

» ’Αποσόβησον. τέκνον μου, τήν α π ελπ ι
στικήν αύτήν θλίψιν, άνάθεσον την καροίαν 
σου είς τόν Θεόν καί είς τό έλεός του, ίσως 
τό ούράνιον πύρ τή ; εύλάβεία; μετατρέψη 
τήν δυστυχίαν σου εί; ευτυχίαν.

— "Ω μήτερ, μήτερ, τ ί εινε ή εύτυχία !' 
’Ω μήτερ, τ ί είνε ή δυστυχία ; Χωρί; τόν 
Γουλιέλαον μου, τ ί θά ήτο ό ούρανό;, ή μ ε τ ’ 
έκείνου τ ί θά ήτο ο άδης ;»

Οΰτω έν τή αλλοφροσύνη τη ; μέμφεται 
τών αιωνίων βουλ.ών καί εξυβρίζει τ ά ; θείας 
δυνάμεις, ένώ τηκόμενη ύπο τή ; αγω νιά ;, 
άποσύοεται εί; τόν σιωπηλ,όν της θάλαμον επ ι 
μονήρους πύργου.

"Επληττε τό στήθος, συνέσπα τους βρα- 
χίονα; έφ ’ όσον ο ήλιο; καί ή ήμ·έρα οιήρ- 
κουν, καί οί άστέρε; έπηλθον ΐνα έπ ιτύχωσι 
τήν λαμψιν των διά μέσου τών υελων.

Α ΐφνη;, κράκ ! ή άνωθεν τή ; τάφρου ά- 
νηρτημένη γέφυρα κατέρρευσε' και ο καλ- 
πα.σαό; ϊππου έ/.οότησεν έπί τή ; γέφυρα;.

Ήκούσθη ό ηχηρό; τοϋ χάλυβο; κρότο; 
κ α θ ’ ήν στιγμήν άφίππευσεν ό αναβάτη;· 
είτα βραδύ; ήκούσθη βηματισμό; άνά τ ά ;
βτίΟ'Χ*07-C T7JC 77ΞC' 'ΤΤΟS O ' - 'Λ̂ '/.CC.

’Ακούσατε, ά-Λούσατε ! κρούουσι ... τοκ ,



τό/. ! . . .  κλαγγή  οπλών άσθενή; α ντη χ ε ί... ο 
σύρτης κα ί τά  κλείθρα κροταύσι . . . τέλος 
φωνή τις ψιθυρίζει τάς λέξεις ταύτας :

«Έ ξύπνησον, έγέρθητι τής κλίνης, ά 
γά π η  μου ! Τ ί έκαμνες, ’Ελένη ; Ή γρύ- 
πνε ι; ή έκοιμάσο ; ήσο φαιδρά ή τεθλιμ
μένη, έσκέπτεσο ποσώς είς έμέ, ώραία μου ;

— ’Α γαπητέ μου ! άγαπητέ μου ! . . .Τό
σον άργά έν μέσω τής νυκτό; ! . . . Ή γρύ- 
πνουν, Ικλαιον οιά σέ,πολύ ύπέφερα άπο τής 
αυγής· ποΰ ήσο λοιπόν, Γουλλιέλμε ;

— Ειχον άργήσει ολίγον νά ιππεύσω.Μό
λ ις έ'φθασα έξ Ουγγαρίας· άνέβην τόν 'ίππον 
μου, άφοϋ ή σκοτία ήπλώθη έπί γής· καί θά 
έπιστρέψωμεν δμού είς τά  σύνορα προτού δ 
πρωινός κώδων σημανη.

— ”Ω ! μεΐνον άπόψε είς τάς άγκάλας μου, 
οπως σέ θερμάνωσιν αί περιπτύξεις ρ.ου ! δ 
άνεμος πνέει παγετώδη ; οιά μέσου τών λευ- 
κακανθών... ό ήγαπημένο; [/.ου είνε ψυχρός 
ώ ; δ θάνατος.

— ”Αφε; τόν άνεμον νά πνέγι οιά μέσου 
τών λευκακανθών ! ’Ανάγκη άπόψε ν ’ άνα- 
χωρήσωμενό 'ίππος είνε πλησίον έοώ, ό πτερ- 
νιστήρ άποστίλβει, άούνατον νά παρα μείνω 
μέχρι τής χαραυγής.

» ’Εμπρός, εμπρός καί ταχέως ΙΘ ’ άνα- 
€ής όπισθ.ν τού μαύρου μου λιβυκού ίππου- 
ύπεράνω δοίων καί φραγμών, θά οιανύσωμεν 
έκατον μ ίλλ ια  οιά μιας ΐνα  εΰρωμεντήν νυμ
φικήν κλίνην.

— Έ ν ώρα νυκτός ! Ε κατόν μ ίλλ ια  έν 
ώρα νυκτός! ”Ω! μεϊνον.φίλτατε Ρουλλιέλμε! 
Ό  κώοων σημαίνει μεσονύκτιον, ώραν ζο- 
φεοάν καί φρικώοη ! ώ άγαπητέ μου, μεΐνον 
εως ού έξημερώσν).

— Ίοέ, ίοέ ! ή σελήνη είνε ώραία ! φρο
νώ οτι θά φθάσωμεν ταχέως. Ά νελθε , καί 
έμπρό; ! Διότι προτού έξημερώσγ θά έ'χωμεν 
ήοη φθάσει είς τήν συζυγικήν παστάδα..

» Ό  μαύρος λιβυκός ϊππος χρεμετίζει, ό 
χαλινός άντηχεϊ, άγωμεν, καί ταχέως, καί 
κάθησον. Ή  τελετή εινε έτοιμος, ό θάλα
μος έστολισμένος, οί συμπόται συνήλθον καί 
μάς άναμένυυν.»

Ό  έρως τήν παραφέρει καί τή άφαιρεϊ 
π ά ντα  φόβον : δρμά, σπεύδει, άναβαίνει έπί 
τών οπισθίων τού ίππου καί συμπλέκει τούς 
ώραίους τη ; βραχίονας περί τήν ζώνην τοϋ 
αγαπητού τη ; Γουλλιέλμου.

Κ αί ούρρά ! ούρρα ! καλπάζουσι ταχέως, 
ταχέως ώς ή άστραπή· καί ύπό τούς πόδας 
τοϋ 'ίππου, οί λίθοι άναοίοουσι λωρίδα; πυρό;.

Καί δεξιά κα ί άριστερά, χωρίς τό βλέμ
μα των νά ήδύνατο πρός στιγμήν νά προ- 
σηλοϋτο έπί τίνος άντικειμένου, όρος, κοιλά; 
κα ί λειμών,καλύβη καί πύργος, διαφεύγουσι 
ταχέοίς, ταχέως παρ ’ αύτού;.

«Κρατοϋ στερεώς... φοβείσαι : . . .  ή σελή
νη είνε λαμπρά ... ό ϊππος μου είνε έλαφρός 
. . κρατοϋ καλώς ! φοβείσαι ; — *Ω οχι !» 
είπεν έκείνη άσθενώ;· «ά λλά  διατί είσαι τό- 
<ιον κατηφής καί τόσον κρύος ;

»Τ ί σημαίνουσι τά  άσματα αύτά καί οί 
πένθιμοι φθόγγοι ; δ ιατί ε”κρωξεν ή γλαύξ ; 
— Είνε δ ήχος τού κώδωνος τών νεκρών, είνε 
άσμα νεκρώσιμον διά πτώμα ένταφιασθέν.

«Μέ τά  άσματα καί τάς δεήσεις σας, περί 
τή ν  χαραυγήν δύνασθε νά ενταφιάζετε τού ς

νεκρούς· άπόψε οδηγώ έφιππος τήν νεαράν 
μου μνηστήν είς τήν νυμφικήν παστάδα.

Έλθέ μέ τό Ιπιτελεΐον τών ψαλτών σου, 
ψυχοπομπέ τοϋ τάφου, Ιλθέ νά τονίσνις τό 
άσμα τού ύμεναίου. Έ λθέ ίερεϋ, νά εύλογή- 
σνις τήν τελετήν τών γάμων. "Ελθετε δλοι, 
άκολουθεΐτέ μ ε».

Τά άσματα καί οί κώδωνες διακόπτονται: 
τό φέρετρον καταπ ίπ τε ι τό ένταφιασθέν π τώ 
μα εγείρεται, καί έν άκρα σπουδή, ή συνο
δεία όλη παρακολουθεί τόν φρενήρη καλπα 
σμόν τού μαύρου ϊππου.

Και δδεύουσιν εμπρός ! εμπρός ! ό ϊππος 
θορυβωδώς χρεμετίζει, πνοή άσθματική έ 
ξέρχεται άπό τού άναπάλλοντος στήθους τοϋ 
ίππέως, ένώ Ιπιταχύνουσι τήν φρενήρη των 
πορείαν.

αΤΩ Γουλλιέλμε, πρός τ ί αύτή ή παρά
λογος βία, πού λοιπόν εύρίσκεται ή νυμφική 
παστάς ; — Είνε μακράν πολύ, εινε χαμηλή, 
ύγρά. στενή καί παγερά, ώ κόρη δύσπιστος.

— Δέν θά εχγ) θέσιν οι ’ έμέ ; — Θά εχν) 
δ ι’ άμφοτέρους . . . τάχυνον, τάχυνον, ϊππε 
μου, τήν πορείαν σου ;»

Καί κεντά τον έκμανή ίππον έπί γεφύρας 
άντηχούσης, άνωθεν παφλαζοντο; (Ιδατος.

Τρρά ! τρρά ! καλπάζουσιν έπί τής άκ- 
τής· φλάκ ! φλάκ ! κατά μήκος τή ; θαλάσ
σης· το μαστίγιον ύψούται, ο πτερνιστήρ ά- 
ποστίλβει, πύρ άναοίοουσι οί λίθοι.

Δεξιά καί άριστερά διαβαίνουσι πετώντες 
οάση, άλση, θάμνους· δεξιά καί άριστερά 
διαβαίνουσι πετώντες χώρας,πόλεις κα ί πύρ
γους.

Φοβείσαι ; φοβείσαι ; . . . ή σελήνη είνε 
λαμπρά· φοβείσαι διότι φεύγεις έφιππος μ ε τ ’ 
εμού : Ούρρά ! ούρρά ! οί νεκροί είνε ταχείς ! 
— Ώ  Γουλλιέλμε μου, άφες τούς νεκρούς !

«Β λέπεις έκεΐ, βλέπεις ; Τ ί είνε αύτό τό 
όποιον ταλαντεύετα ι καί τρίζει έν μέσω τών 
συριγμών τής θυέλλης ;— Είνε άγχόνη, καί 
ή μάχαιρα τού δημίου, καί ό κατάρατος 
τροχός· φονεύς τις είνε έκεΐ προσδεδεμένος.

» ”Ω ! έδώ,προδότα- βαίνομεν είς τήν νυμ
φικήν πασταδα· καί μέ τάς άλύσεις σου, θά 
έκτελέσγις τον χορόν τοϋ αιχμαλώτου ενώ 
πιον έμού κα ί τής μνηστής μου.»

Καί ταχέως, ταχέω ; ! Κ λάκ, κλικ, κλάκ! 
το κατεσχισμένον πτώ μ α  κατέρχεται- καί 
έλαφρον ώ ; ό άπο τού δάσους πνεων άήο, 
μ ιγνύεται πρός τήν άγρίαν συνοδείαν.

Τρρά ! τρρα ! καλπάζουσιν έπί τής άκτή ; 
φλάκ, φλάκ ! κατά  μήκος τής θαλάσσης· τά 
μαστίγιον αίμάσσει, ό πτερνιστήρ άποστίλ- 
βει, πϋρ άναδίδουσιν οί λίθοι.

Πώς εβλεπον φεύγοντα τ ’ άντικείμενα 
άτινα  ή σελήνη άσθενώς έφώτιζε ! πώς 
έ'βλεπον φευγούσας τάς σκιάς α ύτά ; ! πώ ; 
εφευγεν ή γή ύπό τούς πόδας των καί ό ού- 
ρανος ύπέρ τάς κεφαλάς των !

« Φοβείσαι ; φοβείσαι ; Ή  σελήνη είνε 
λαμπρά, κα ί οί νεκροί ταχείς έν τή πορεία 
των ! Φοβείσαι λοιπόν τους νεκρούς, π ιστή 
Ελένη ; ... — ’Ώ  ! άφες έν τή ήσυχοι α των 

τούς νεκρούς !
— Ώ  ϊππε μου, μαύρε λιβυκέ μου ίππε ! 

μοί φαίνεται οτι άκούω τόν άλέκτορα· ώ 
ίππε μου, μαύρε λιβυκέ μου ίππε, αισθάνο

μαι την οροσον της πρωίας· προσεγγίζει ε ις 
τό τέρμα της ή πορεία.

«Ούρρά !ρρα ! ουρρά ! οι νεκροί εινε ταχείς· ή .  
μνηστή, ή μνηστή φθάνει ! καί έντός μικρού· 
θά εϋρωμεν τήν νυμφικήν παστάδα, διότι 
έδώ είνε ή κατοικία μου, Ε λένη .»

Βραδέως στραφεΐσα έπί τών σκο^ριώντων 
της στροφίγγων θύρα τις ήνεώχθη κα ί ύπό- 
τάς ώχράς άκτίνας τής σελήνης, έπεφάνη; 
εκκλησία καί πύργος.

Τά νυκτερινά πτηνά  έπτοήθησαν κ α ί 
άπέπτησαν, έκπέμποντα κραυγάς πένθιμουςr 
καί ήκούσθησαν αί κατηραμέναι ψυχαί πα- 
ράγουσαι θόρυβον όμοιον πρός τόν ψόφον τώ ν 
φθινοπωρινών φύλλων.

’Υπεράνω τών τάφρων καί τών επ ιτύμ 
βιων πλακών, ό Γουλλιέλμο; άφήκε νά δρ~ 
μήσιρ δ διάπυρος του ίππος, ε ίτα , αίφνης,, 
προ άνοικτού τάφου, έσταματησε τέλος τή ν  
πλάνητα  πορείαν του.

Ή  περιχειρί; του άποσπάται καί παρα ι- 
τε ΐ τά  ήνία, ή χαλύβδινη περικεφαλαία κα
ταπ ίπ τε ι χαμαί, δ θώραξ άφίνει γυμνά τά: 
άσαρκα του στήθη, δ πτερνιστήρ έγκατα- 
λείπει τήν αίμάσσουσάν του πτέρναν.

Οί οφθαλμοί παραιτοϋσι κενάς τάς θέσεις: 
των, ή σάρξ άποσπάται τών οστών καί τής. 
Ε λένης οί βραχίονες δέν περιβαλλουσιν είμήι 
φρικώδη σκελετόν.

Ό  μανιώδη; ίππος αποπνέει πϋρ καΐ. 
κχπνόν. καί ποιών τεράστειον άλμα, έξατ- 
μ ίζετα ι εις τόν άϋλον άέρα κα ί εγκαταλείπει, 
τήν Ε λένην χαμαί.

Κατά στιγμ ά ; ήμιορώμενα, κατά  σ τιγ- 
μ ά ; ήμιακουόμενα, τά  ώχρά φάσματα πε- 
ρ ιίπταντα ι τριγύρω τ ή ; νεάνιδο;, τελοϋντα.. 
τρομερόν χορόν, καί ώρύονται τό πένθιμον 
τοϋτο άσμα :

« Καί έάν τάς καρδίας ρ.ας συντρίβγι τό. 
άλγος, θά έπαναβλέπωμεν τάς βουλάς τ ;ϋ  
ούρανού ! » Τής Ε λένης ή καρδιά παρή- 
τησε τό σώμά τη ς ' δ θεος νά τή  άπονείμ·^
ΧαΡιν·

ΪΠ*

Μ Α Ρ Κ Ε Λ Ι Ν Α
Μυθιστορία ι ο υ λ ι ο υ  μ α ρ υ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

Τοιαύτη ήτο ή θέσις τών δύο συνεταίρων 
καθ ’ ήν στιγμήν τούς συνηντήσαμεν εις τήν 
έπαυλιν Λά Νοβίς.

Ή  Μαρκελινα δέν έξήρχετο πλέον τής οι
κίας τ η ;, έκ φόβου μή συνήντα τόν Δαγκέρ, 
ή τόν Βωφόρτ.

Όσον καί άν μετεβλήθη, κα ί μολονότι δέν 
άνεγνωρίσθη πρό τινο ; ύπό τοϋ Κρασοκανά 
τα , έφοβεΐτο έν τούτοι;.

Ή  κόμη τη ; είχε λευκανθή, τά  χαρακτη
ριστικά τη ; είχον παρακμάσει, ά λ λ ’ ύπάρ- 
χει τ ι μηδέποτε μεταβαλλόμενον, οί οφθαλ
μοί. Οί οφθαλμοί της ήσαν ώς πάντοτε μ α ύ 
ροι, φαεινοί, βαθεΐς τήν έκφρασιν.

'Οσάκις ήναγκάζετο νά έξέρχηται έφόρεε.



-πυκνότατον πέπλον άποκρύπτοντα ές όλο- 
χλήοου τό πρόσωπόν της, είς τρόπον ώστε 
•πολλάκις ίν τή όδώ τοϋ Κρέϊλ, διεσταυρώθη 
-πρός τόν Βωφόρτ, χωρίς ούοέ καν έκεΐνος νά 
*τήν παρατηρήση.

Ήμέρας τινάς μετά την χωρικήν εορτήν 
τήν δοθεΐσαν παρά τοϋ Βαλόν, ό Γεράρδος 
ΐλαβε σύντομον επιστολήν έ/. μέρους τοϋ 
Πέτρου Βωφόρτ.

«Μ ή λησμονήσητε να. ε'λθητε δπως μέ ί-  
-δητε. Μοί τό ύτΐεσχέθητε.»

Έπέδειςε τήν επιστολήν είς τήν μητέρα, 
του.

— Βλέπεις ! Σοί τό είχον είπει.
Έκείνη δέν άπήντησεν.
Ή  θέσις αύτή, ής εβλεπε πάντοτε τό ά- 

■διέςοδον, καθίστατο όστψ-έραι μάλλον πο
λύπλοκος ο ι ’ αύτήν.

Ό  Γεράροος, μ ή έχων τό απόγευμα έρ 
γασ ίαν, μετέβη είς τού Βωφόρτ τήν αύτήν 
«κείνην ήμέραν.

Ό  Βωφόρτ διέμεινεν είς τό πρός τήν έςω- 
;χήν άκρον τοϋ Κρέϊλ, έν ώραία οίκία έγει- 
ρομένη είς τό βάθος άπεράντου κήπου οεν- 
•δροφύτου.

Ό  σύζυγος τής Μαρκελίνας εύρίσκετο έν 
τώ  κήπω, περιφερόμενος μικροί: βήμασι, μό
νος καί τήν κεφαλήν κλινών έπί τοϋ στή
θους, ότε ό Γεράροος τόν συνήντησεν οδη
γηθείς ύπό θεράποντος.

— Καλημέρα, ιατρέ ... πώς έχει ή αή - 
-τηρ σας ;

Καί τώ  έτεινε τήν χεϊρα.
Κ α τ ’ άοχάς ή όμιλία περιεστράφη έπί 

•αδιαφορών αντικειμένων.
Αίφνης καί άνευ προοιμίων :
— Έ χετε άδελφήν θελκτικήν... τ ί γοη

τευτική κόρη ! Πόσον ή μήτηρ σας θά ήνε 
ο ι’ αύτήν ευτυχής... Είς τήν εσπερίδα τής 
νυκτός εκείνης έτελέσθη ή άποθίωσίς τ η ς . .. 
καί ό Ροβέρτος Βαλόν, τόν όποιον χθές συν
άντησα , μοί φαίνεται οτι παραφόρως τήν 
α γα πά ... Ά λ λ ’ άς όμιλήσωμεν πεοί έμοϋ...

Ή  συνοιάλεςίς των διήρκεσε μέχρις έσπέ
ρας.

, Οτε ό Γεράρδος τον έγκατέλιπεν, απο
μένει λίαν συγκεκινημένος.Ή  χειραψία τών 
«ύο άνδρών ύπήρςε δεσυ.ός, δ ι’ ού συνεδεθη- 
σαν αί ψυχαί των καί συνωμολογήθη ή φ ι
λία  των.

Ό  Γεράρδος είνε περίφροντις /.αθ’ όλην 
■τήν εσπέραν.

Τό γεύμα, ύπήοξε πληκτικόν είς τό μικρόν 
ίστιατόριον τής παρά τόν Λείγηρα οίκίας, 
καίτοι ο είςδύων είς αύτό ήλιος τό φαιδρύ
νει οιά τών έρυθρών του άκτίνων. Ή  Σοφία 
ρεμβαCi'.· σκέπτεται τόν Ροβέρτον ή ζωή 
τη : είνε ήδη πλήρης ονειροπολημάτων είνε 
αφηρημένη- ή ψυχή της άπέμεινεν είς τήν 
επαυλιν Λά Νοβίς, πέραν έκεΐ, μεταξύ τών 
■οένδρων.

Οσον άφορά τήν Μαρκελίναν, φοβείται 
βλέπουσα τήν κατήφειαν τοϋ υιού της.

Τί άρα οί δύο ά-Λορες νά είπον, κατά  το 
■απόγευμα έκεϊνο ;

Τ ί ν ’ άφηγήθη άρα ό Βωφόρτ ;
Φλέγεται ύπό τής έπιθυμίας τοϋ νά τον 

«ρωτήση.

Ό χ ι ότι φοβείται κίνδυνον, περιπλοκήν 
τινα  τών πραγμάτων ώς πρός αύτήν.

’Αλλ.ά ποθεί διακαώς ν ’ άκούση περί τοϋ 
συζύγου της ... νά μάθη πώς διάγει ... νά 
καταστή έπί μάλλον ενήμερος τής καρδίας 
εκείνης άπό τής οποίας αΰτη έςωρίσθη.

Τόν ά γαπα , τόν Βωφόρτ, διαπύρως όσον 
καί κατά  τήν πρώτην ήμέραν. Ό  χρόνος 
ούδόλως έμετρίασε τήν άφοσίωσίν της.

Καί τέλος, έρωτά τόν Γεράρδον !
— Τόν είδες ;
Ούδέ τό ονομά του απήγγειλε.
— Ν αί, καί αύτό μ ’ έπέβαλεν είς λ ύ 

πην ... Τόν δυστυχή ...
— Τόν λυπεΐσαι, ηρώτησε φρίσσουσα.
— Ναί.
— Είνε άσθενής ;
— Ώ  ! πολύ άσθενής, άναμφιβόλως ...
— Καί δέν δύνασαι νά τον θεραπεύσης, 

συ ό τόσον άπό τοϋοε ικανός καί πεπειραμέ
νος ;

— Ή  έπιστήμη καί ή πείρα ποσώς δέν 
ωφελούν είς τήν άσθένειάν του.

— Λοιπόν, τόν έχεις διά θανατον ;
— Τό νόσημά του δέν έ'χει κανέν χαρα

κτηριστικόν γνώρισμα . . Υποφέρει έκ μιάς 
άναμνήσεως ... Ή  καρδία του είνε βαθέως 
προσβεβλημένη άπό είκοσιπενταετίας, καί 
τοϋτο τώ  φέρει τόν θάνατον ... έζασθενεΐ 
ήμέοα τη ήμερα ...

Ή  Μαρκελίνα όλονέν τόν έρωτά, περι
δεής.

— Καί σοί άφηγήθη το αίτιον διά τό 
όποιον ύποφέρει ; . ..

— "Οχι, έμάντευσα μόνον οτι έν τώ  βίω 
του, έν τή νεότητί του, γυνή τ ις έ'παιςε 
ποόσωπον άπαίσιον ... γυνή τις ή όποια τον 
Φονεύει, όσος καί αν παρήλθεν έ'κτοτε χρό
νος ... γυνή τήν όποιαν άγαπά  άκόμη, ά 
ναμφιβόλως, αύτός ό τόσον άγαθός, άκέραιος 
καί προσηνής ...

Κ αί, πλήξας τήν τράπεζαν διά νευρικού 
κινήματος, άνεκοαξε'

— Τήν άθλίαν ! τήν άθλίαν !
Η Μαρκελίνα έςέτεινε τόν βραχίονα ϊνα  

τώ  έπιβάλη σιγήν.
— Σιώπα, είπε διά φωνής έκλειπούσης... 

Δ ια τί τήν καταδικάζεις ; Τήν γνωρίζεις ; 
Γνωρίζεις τά  καθέκαστα ; ...

— "Οχι, δέν τήν γνωρίζω καί ούδέν γνω 
ρίζω άλλο, είμή ότι συνέτριψε τήν καρδίαν 
αύτού τοϋ άνθρώπου έν ήμερα λήθης, άναμ· 
φιβόλως, έν ήμερα ιδιοτροπίας, ίσως, δίχως 
βεβαίως νά σκεφθή είς τήν καταστροφήν ήν 
έμελλε νά έπιφέρη ή λήθη αύτή καί ή ιδ ι
οτροπία. Δ ι’ αύτό τήν όνομαζω άθλ,ίαν ...

— Έ σο έπιεικής, υιέ μου ... πιθανόν ή 
γυνή αύτή νά μή ήνε τόσον ένοχος όσον τήν 
εκλαμβάνεις ...

— Δ ιατί τήν υπερασπίζεσαι, άφοΰ δέν 
τήν γνωρίζεις ;

— Κ αί διατί σύ τήν προτβάλλεις, άφού 
επίσης δέν τήν γνωρίζεις ;

— Τώ οντι. Εχω άδικον. Τοϋτο διότι 
τά  δάκρυα αύτού τοϋ άνθρώπου μ ’ έθιξαν 
είς τήν καρδίαν.

— Έ κλαυσε ;
— Πικρώς. Ό  πόνος του, ώς φαίνετα ι,

είνε πάντοτε πρόσφατος ... ή πληγή  τοι> 
πάντοτε άνοικτή.

— Τί τόν συνεβούλευσες ;
— Τήν λήθην, πράγμα δηλαδή άδύνα- 

τον ... τ ί νά τώ  κάμη τις ; . ..  Ή  ψυχή 
είνε προσβεβλημένη, καί έγώ είμαι είς ά- 
πλοϋς ιατρός.

Ή  Μαρκελίνα έσκέφθη έπί μακρόν.
Ή  Σοφία έψιθύρισε :
— Τόν δυστυχή.Τόσον φαίνεται άγαθός!
Ή  Μαρκελίνα ούδέν ήκουσεν. Ή το  πα -

ραδεδομένη είς τάς σκέψεις της.
— Καί τήν γυναίκα αυτήν, θά τήν ά- 

ποστρέφεται άναμφιβόλως, διότι τ ί άλλ,ο α ί
σθημα ήδύνατο περί αύτής νά τρέφη ;

— Δέν τήν άποστρέφεται ποσώς.
—  Τήν περιφρονεΐ τότε ; ύπέλαβε πνευ- 

στιώσα.
— Ό χ ι, τήν σκέπτεται καθ ’ έκάστην 

. .. Τήν ήγάπα  . . . ’Αποτόμως έξηφανίσθη. 
Τό αίτιον ουδέποτε τό εμαθε. Περιμένει, ϊνα. 
τήν περιφρονήση, ϊνα  τήν άποστραφη, νά 
διαλευκάνη τό μυστήριον, τό όποιον, άπό 
είκοσιπέντε έτών περιβάλλει τήν έξαφάνισιν, 
αύτήν. Ά  ! πώς ή περιφρόνησις θά έξήλειφε 
τόν έρωτα καί άν ήδυνάμην...

— Φείσθητι αύτήν τήν γυνα ίκα , σοί λέ
γ ω ...  Τόσον είσαι νέος... οφείλεις νά ήσαι έ
π ιε ικής... Δέν ύπέφερες άκόμη ! ! . .

— Έ άν ήκουες, όπως έγώ. τόν πτωχόν 
άνθρωπον διηγούμενόν μοι πώς ή ζωή του 
κατά  μικρόν σβέννυται, ομοίως πρός λυχ ν ί
αν τής οποίας δέν άνανεούσι τό έΤ,αιον ! ... 
Ή  πνοή μόνη τώ  άπομένει πλέον ... Τό έ- 
λάχιστον θά τόν έφόνευεν ... "Ισως άόριστός 
τ ις έλπίς, έμφωλεύουσα είς τόν μυχόν τής 
καρδίας του, τόν τηρεί ε”τ ι έν ζωή . . . Καί 
δέν έχει ή ζωή του νά παραταθη έπί πολν·- 
άκόμη, σέ βεβαιώ ...

— Φρονείς ότι διατελεΐ είς κίνδυνον... ά 
μεσον ;

— Οίμοι ! . . .  φρονώ μάλιστα  OTt τον κα- 
τέχουσι σκέψεις περί αύτοκτονίας ... "ϊνα α 
παλλαγή  τών βασάνων τής άναμνήσεως, ό 
κ. Βωφόρτ έπεζήτησε τήν λήθην είς τήν βι
ομηχανίαν, παοεδόθη είς έπίμοχθον έργα- 
σίαν. Ό χ ι μόνον δέν εύρε τήν λήθην, άλλά  
καί μέρος τής περιουσίας του άπώλεσε. Τότε 
άποτεθαρρημένος, έφ ’ όσον βλέπει τον θάνα
τον βραδύνοντα νά έπέλθη, είμαι βέβαιος 
ότι έξοικειούται κ α τ ’ ολίγον προς τάς περί 
αυτοκτονίας σκέψεις, ώς τού έσχάτου κα τα 
φυγίου πρός άπαλλαγήν τών δεινών του.

— θεέ μου ! θεέ μου ! ύπέλαβεν έκείνη 
έναγωνίως. Καί ούδέν μέσον ϊνα  τον άνα- 
χα ιτίση  τις τούτου, ούδεμία λ έξ ις ... δέν σοί 
έπήλθε κατά νοϋν ;.. .

— Δέν είνε, μήτέρ μου, τώ  οντι, ή θέ- 
σις του άξια οίκτου ;.. .

— Βεβαίως ! ή λύπη αυξάνεται.
— Καί άν ήδύνασο ν ’ άνεκούφιζες τήν 

λύπην αύτήν,δέν Θ-. έδίσταζες,δέν έχει οΰτω 
μήτερ ;

— ”Ω ! όχι ... μετά χαράς θά το έκ α 
μνόν...

— Χαίρω άκούων νά μοί το λέγης... οι- 
ότι ιδού τ ί σκοπεύω.

— Ά λ λ ά  τ ί ; . . .  Καί είς τ ί έχεις ά νά γ - 
κην έμοϋ ;



— Θά ιδης... Ολα τά  φάρμακα, θ ' ά- 
πέβχινον άνωφελή... Τό μόνον τό όποιον ο ι’ 
αυτόν ά πα ιτε ΐτα ι είνε ήθική τις θεραπεία... 
Έσκέφθην λοιπόν είς σέ... μήτερ... .

— Μήπως είμαι ιατρός, έγώ ; είπε, προσ
παθούσα. νά γελάσϊ).

— Ό χ ι, ά λ λ ’ είσαι πνευματώδης και 
άγαθή. Ή  μόνωσις τόν Φονεύει, αυτόν τον 
άνθρωπον. Ή  μόνωσις τώ  εμβάλλει τάς πέν
θιμους αύτάς ιδέας...

— Δ ιατί νά μή νυμφευθη ! είπε διά Φω
νής σχεδόν έσβεσμένη;.

— Τις λένει οτι οέν εινε έγγαμος ;
Έσίγησεν. Έκεΐνος έξηκολούθησεν, έπα-

νερχόμενος είς τήν άπόφασιν ήν συνέλαβε 
τοϋ νά τόν θερχπεύση ;

— Ή μόνωσις τόν καταβάλλει. Π λη
σίον ήμών ή  καροία του θ ’ άναζωογονηθή. 
Θά toy) πόσον άγαπώμεθα Έ κ τούτου θά 
συνάψη προς ή μάς φιλίαν ής έχει ανάγκην, 
διότι έκ τούτου αποθνήσκει . . . ’Αποθνήσκει 
διότι οέν ά γαπα . Πλησίον ήμών, θ ’ άνεύρη 
την γαλήνην ήτις τόν έγκατέλιπεν... Ή  ευ
θυμία, ή χάρις τής Σοφία; ταχέως θά θί 
ξωσι τήν καρδίαν του . . .  Ή  εύθύτης σου, 
καί ή υψηλή γνώσις τών ανθρωπίνων δει
νών ής είσαι κάτοχος θά τόν άνακουφίσωσι 
... θά τώ  ίπιφίρωσιν ίσως λήθην τών πό
νων του ... Έ γώ  τόν άγαπώ  ήδη, αισθάνο
μαι πρός αυτόν τήν αγάπην ήν συλλαμβά
νει άνθρωπος ύγιής,πρός άνθρωπον ύποστάν- 
τα  δοκιμασίας παντοειδείς, έςηντλημένον 
κχΐ κ α τ  α β ε β λ η μ έ ν ο ν . Τ ό ν άγαπώ  ώ ; ό ισχυ
ρός άγαπα  τόν άσθενή, καί άπορώ μάλιστα 
μέ τό αίφνήδιον αύτοϋ τοϋ αισθήματος. Δέ- 
χθητι λοιπόν αύτόν, μήτερ, άφες τον νά ε’ρ- 
χ η τα ι έδώ ... όχι ώ ; ξένος, έρχόμενος νά έ- 
πισκεφθη τον ιατρόν του, ά λ λ ’ ώς φίλος.

— Σπουδαίως όμιλεΐς λοιπόν, Γεράροε ;
— Σπουδαιότατα, μήτέρ μου.
— Σκέφθητι, υιέ μου ... αδύνατον είνε, 

ο ,τι μοί ζητείς.
— Καί διατί αδύνατον, φ ιλ τά τη  μήτερ ; 

. .. Σέ καθιστώ μέτοχον μιάς άγαθοεργίχς... 
Σέ προσλαμβάνω βοηθόν είς τήν θεραπείαν 
ένος έξαιρέτου άνθρώπου.

— ’Αούνατον,σοί λέγω. Μήπως τον γνω 
ρίζομε-/ τ ις εινε, αύτός ό άσθενής . . . Πώς 
γνωρίζεις, άν τόν δεχθώμεν, ότι δέν ένδέχε- 
τα ι άργότερον νά μετανοήσωμεν...

— ”Ω ! ώ ! παρ ’ όλ,ίγον νά τόν Ικλά- 
βη; ώς άνθρωπον έλευθερωθέντα άπό τό κά-

Τ£?γον; -  ’— Έ ν τη  ηλικ ία  μου — καί ότι σοί λέ
γω θά τό έννοήσης άμα καί σύ γίνης γέρων 
— έν τη  ηλικ ία  μου οέν έπιζητοϋσι πλέον 
νά συναπτωσι νέας γνωριμίχς. Έ κεΐνα ι τάς 
όποιας έχει τις άρκοϋσι. Γνωρίζεις πόσον εί
μαι ακοινώνητος. 'Ανέκαθεν ζώ διά σέ, διά 
τήν Σοφίαν, καί πλήν σού κχί έκείνης, είς 
ούδένχ άλλον ποτέ έσκέφθην. Έδέχθην νά 
μετχβώμεν είς τήν εορτήν τοϋ Βαλόν.Π λει- 
ότερόν τ ι άδυνχτώ νά πράξω. "Ινα έπετύγ- 
χανες ο,τι ζητείς, επρεπεν ό άνθρωπος αύτός, 
ΐνα  τυχη τής άφοσιώσεως ής ε”χ=ι άνάγκην 
... νά έκέρδιζε τήν συμπάθειάν μου, ώς έπ ί
σης καί τής άδελφής σου ... καί τό πράγμα 
είνε λ ίαν άμφίβολον...

— ’Ώ  ! μαμά, συγγνώμην, είπεν ή Σο

φία, μοί ήρεσε πολύ, κχ ί άγνοώ διατί ή πε
ρίλυπος του καί γλυκεία  οψις τόσον μ ’ έχει 
συγκινήσει.

— Βλέπεις, μήτέρ μου, βλέπεις ; ύπ έ 
λαβεν ό Γεράρδος, θριαμβευτικώς.

Ά λ λ  έκείνη έπέμενεν, έσειε τήν κεφα
λήν. Υφιστάμενη βασάνους, ομιλούσα έναν- 
τ ία  τών ύπαγορεύσεων τής κχρδίχς της, έ- 
πέμεινεν έν τούτοις.

— Παραδέχομαι ότι ή Σοφία δυνατόν 
νά τον άγαπα , αύτόν τόν άνθρωπον...

Διεκόπη ... πνιγομένη. Τί έλεγε λοιπόν ! 
Κ αί είς όποιαν άλλόκοτον καί σκληράν 
θέσιν ή τύχη τήν είχε περιαγάγει ; Εύρί- 
σκετο είς τήν άνάγκην νά έναντιοϋται πρός 
τήν κόρην της, πρός τήν έμφυτον άφοσίωσιν 
ήτις εΐλκυε τήν Σοφίαν πρός τόν πατέρα 
της.

Έξηκολούθησε :
— Ναί, το παραδέχομαι, μολονότι εύρί

σκω ... άλλόκοτον ... τήν τόσον απότομον 
αύτήν ... άφοσίωσιν ... δ ι’ άνθρωπον τόν ό
ποιον μίαν μόλις φοράν είδε ... τον όποιον 
άγνοεΐ ...

Είχεν ομιλήσει σκληρώς. Ύπέφερε πολύ. 
Ή θελε νά θέση πέρας είς αύτήν τήν κατα 
δίκην .

Ή  Σοφία έταπείνωσε τήν κεφαλήν, καί 
δάκρυα πάρα.υτα έπεφάνησαν έπί τών όμ- 
μάτων της.

— Μήτέρ μου, είπε μετά σοβαρότητος ό 
Γεράρδος, έπίτρεψον νά χαρακτηρίσω ώς ά λ 
λόκοτον, καί μαλιστα  άκατανόητον τήν 
άπόφασιν σου καί τούς λόγους δ ι’ ών ύπε- 
δέχθης τήν α ΐτησίν μου. Αί λέξεις αΰται
μοί άποδεικνύουσιν ότι αν ό κ. Βωφόρτ ύπο- 

/ »** * .  ̂> / ~ φερει ες αναμνήσεων, συ οεν τρέχεις ποσω;
φόβον νά παθης τ ι παρόμοιον.

— Τί έννοεΐς μέ τοϋτο, Γεράρδε ; είπεν 
έκείνη, πάντοτε φοβούμενη.

— Ο κ. Βωφόρτ έσωσε τήν Σοφίαν άπο 
φρικώδους θανάτου ... Πχράοοζον είνε, έάν
ή Σοφία τώ  οφείλει δ ι’ αύτό εύγνωμοσύνην ; ! 
Κ αί ότε σοί προτείνω νά τόν δεχθής είς τήν j 
οικίαν σου καί τώ  έπιδείξης όλίγην φ ιλ ίαν, j 
τόν εκδιώκεις ... διότι τόν εκδιώκεις !

Ή  Μαρκελινα. συνέσπα τάς χεΐρας, δια- j 
τελοϋσα ύπο το κράτος τρου.εοά: άγωνίαο. !' I k I * I
Ο Γεράρδος είχε δίκαιον, κατά  τό φαινό- j 

μενον, ότε τήν έμέμφετο ώς άχάριστον. Τί 
νά κάμη ; Πώς νά τώ  έναντιωθή, πώς νά 
τώ  άπαντήση ; Ό ποιας δικαιολογήσεις νά 
έξεύρη ;

Καί ό Γεράρδος έξηκολούθει, απηνής έν 
τή λογική του :

— Θά ειπω τ ι πλ.έον, μήτέρ μου ... εύ
ρίσκω ότι ταχέως λησμονείς, άπωθούσα. αύ
τόν, άλλνά κρίνω έπίσης ότι δεν δικαιούσαι 
νά φέρησαι οΰτω πώς ... Ά νευ  τής άφοσι- 
ώσεώς του, ή Σοφία δέν θά έ'ζη πλέον ... 
Ά πό τής ίδικής σου άοοσιώσεως, έξαιτού- 
μαι τώρα, τήν διάσωσιν τής ζωής τοϋ κ. 
Βωφόρτ ...

Ή  Μαρκελίνχ δέν είχε πλέον τήν ούνα- 
μιν τοϋ όμιλεΐν, άλλά  διά νεύματος τής κε- 
φχλής, άπήντα  πάντοτε έπιμόνως :

— Ό χ ι, όχι, όχι.
Τότε έπαυσε πλέον έκεΐνος έ-ιμένων, ά λ λ ’ 

ε”ρριψεν έπί τής μητρός του βλέμμα μακρόν

καί λίαν περίλυπον. II καλή Γκείνη καρ 
δία έπειράχθη προφανώς, καιρίως ... κχε^ 
ίσως ή άπειρός του πρός. τήν Μαρκελίναν· 
άφοσίωσις είχε κατά  τ ι έκ τούτου έλατ- 
τωθή ...

’Εκείνη τό ήσθάνθη καί έστέναξεν.
"Οτε έπανήλθεν είς τό δωμάτιάν της, έν· 

άκρα ταραχή, όλη αύτή ή σκηνή άνεπαρέ- 
στη πρό τού πνεύματός της.

— Ό χ ι, είπεν, ογι ,  άδύνατον, άδύνα-
TC V

Τήν άκόλουθον έβδομάδχ ό Ροβέρτος Βα
λόν τοΐς ε”καμε κ α θ ’ έκάστην άνά μίαν έπ ί- 
σκεψιν.

Εΰρισκεν έκάστοτε νέαν τινά  πρόφασιν 
ΐνα  προσέρχηται.

Δέν ήούναντο βεβαίως ν ’ «π α τώ ντα ι περί 
τοϋ αιτίου τών επανειλημμένων του έπισκέ- 
ψεων.

Ή ρχετο, έλκυόμενος ύπό τής Σοφίας.
Ά πό τής έσπέρας τοϋ χορού, εΐχ_ε τηρή- 

ρει -τήν άνάμνησιν τών θέλγητρων τής νεά- 
νιδος, κα ί είχε πάντοτε πρό οφθαλμών τή ν  
εικόνα τής θελκτικής του συγχορευτρίας.

’Ά λλω ς τε, δέν έπραττε τ ι έν άγνοια τοΰ 
Βαλόν.

Έλατρεύετο ύπό τοϋ πατρός του, δν ώς. 
φίλον πάντοτε έθεώρει. Ούδέποτε είχε μυ
στικά δι ’ αύτόν.

— Εύρίσκω τήν Σοφίαν γοητευτικήν, εί~ 
χεν εΐπει πρό; τόν Βαλόν.

— Διάβολε ! Καί έγώ έπίσης. Δέν είσαο. 
δύσκολος είς τάς εκτιμήσεις σου.

— Πρέπει αάλιστα  νά σοί ομολογήσω ότε- 
μοί έκαμεν έντύπωσίν ζωηοοτάτην . . . όσην 
ούδέποτε γυνή κα,μμία μοί έχει εμποιήσει...- 
Ούδέποτε, άκούεις ;

— Α κούω καλώς, ύπέλαβεν ό Βαλόν, 
περίφροντις ολίγον.

— Πιστεύω ότι θά τήν έρωτευθώ.
— Έ γώ  δέν τό πιστεύω μόνον. Το εχω 

βέβαιον. Καί αύτό μέ ταράττει.
— Δ ιατί ; Είσαι ©ίλος τής μητρός. Δέν

— , .' · γε ινε φ υ σ ικ ο ίτ χ τ ο ν  το  ν α  κ α τ α σ τ ώ  σ υ ,υ γ ο ς .
τής κόρης ;

Η ανησυχία τού Βαλον οεν οιελ^υετο.
— Τί σκέπτεσαι ; ήρώτησεν ό Ροβέρτος..
— Σκέπτομαι ότι θ ’ άνκφυώσι προσκομ- 

μ ατα  εις το έ'ρωτα σου.
— Πόθεν θά προέ'λθωσιν; Έ κ  μέρους σου,, 

πατερ ;
— "Ω : οίλ.τατε υιέ υ.ου, πώς ό α ν τ ά -

1 ι I ’  »

σθη; τοίοϋτον πράγμ α ...
— Άλλνά τότε ;
— Δέν είμαι ό μόνος, τοϋ όποιου ά π χ ι- 

τε ΐτα ι ή συγκχτάθεσις. Υ πάρ χε ι ή μήτηρ.
— Ά ν  άνταγαπώ μα ι ;
— Ή  Μαρκελινα. εινε καμμιά φορά 

αλλόκοτος εί; τού; τρόπου; τη ;, ώ ; βλέπεις. 
Φοβοϋααι μή ή εΐδησις μόνη περί ένδεχομέ- 
νου γάμου έγείρη δυσκολίας.Τίποτε καί έγώ 
δέν είξεύρω.

Καί σφιγγών τήν χεΐρα τοϋ υίοϋτου,μετά 
μακράν σιγήν :

— Θέλεις νά σοί δώσ® μίαν συμβουλήν ;
— Β'.βαίως !
— Λοιπόν, πρέπει νά κατχκτήσης τήν 

εΰνοιαν τής κυρίας Λαγκών έν πρώτοις... οι
ότι άν ύπαρξη πρόσκομμά τ ι, έκ μέρους τη ς



Dx ποοέλθη ... Έ ν πρώτοις λοιπόν ... οσον 
άφορά έμέ, γνωρίζεις οτι οέν επ ιζητώ , είμή 
τήν ευτυχίαν σου, καί ή περιουσία μου είνε 
άρκετή, ώστε νά επ ιζητώ  οιά. σέ μεγαλην 
προίκα.

Ό Ροβέρτος άφήκε νά παρέλθωσιν ήμέ- 
ραι τινές προτού έκφραση τάς προθέσεις του.

Πολλακις έπανείδε τήν Σοφίαν.
— Έθεώρει βέβαιον τό δτι άντηγαπάτο. 

Οί οφθαλμοί τής νεάνιδος ήσαν αρκούντως 
ευγλωτοι. II χαρά της οπότε έκεΐνος ήρχετο, 
ήτο καταφανής.

Ημέραν τινά  τό είπε πρός τόν πατέρα 
του :

— Βεβαίως τήν άγαπώ . Λοιπόν, οέν υ 
πάρχει πλέον ενδοιασμός.

— Τήν άγαπάς καί θά τήν καταστή- 
«7]ς ευτυχή ;

— Ναί, διότι οέν θά σκέπτωμαι είμή 
τήν ευτυχίαν της.

— Καί έκείνη ;
— Δέν είμαι περί τοϋ έρωτός της τόσον 

βέβαιος δσον περί τοϋ ίδικοϋ μου.Έ ν τούτοις 
τό παν μέ κάμνει νά π ιστεύω ...

— Ε πιθυμείς, βεβαίως, νά υπάγω  νά ο
μιλήσω μέ τήν Μαρκελίναν ;

— Ώ  ! πάτερ μου, πόσον είσαι καλός !
— Λ ιατί είμαι καλός ; "Ο,τι κάμνω είνε 

φυσικόν. Καί θέλεις νά σοί έξομολογηθώ ; 
Είχον άγαπήσει τήν Μαρκελίναν μετά τόν 
θά/ατον τής μητρός σου, τήν ήθελον π λη 
σίον σου ϊνα  σέ άνέτρεφεν, ίνα έπεμελεΐτο 
τής παιδικής σου ήλικίας, ά λ λ ’ ουδέποτε 
συνήνεσε. Λοιπόν, είμαι καταμαγευμένος δ ι’ 
δ ,τι σήμερον συμβαίνει, καί ποθώ νά υπάγω 
νά τή εΐπω· « Ά  ! δέν ήθελήσατε άλλοτε 
νά μέ νυμφευθήτε ... Λοιπόν, συναινέσατε, ό 
υιός μου θά συζευχθή τήν θυγατέρα σας ! »

Ό  Ροβέρτος έγέλασε καί περιεπτύχθη 
τον πατέρα του.

— Είσαι 6 κάλλιστος τών πατέρων !
— Καί έγώ, ύπέλαβεν ό Βαλόν, δέν δι

στάζω  νά σοί είπω -δτι είσαι δ κάλλιστος 
τών υιών ...Ε μ πρός, άν θέλη: νά ζητήσω 
τήν Σοφίαν είς γάμον διά σέ, πρέπει νά φο
ρέσω ρεδιγκόταν. Θά μέ συνοδεύσης ;

— Ναί ... Καλλιον νά ημαι καί έγώ 
έκεΐ.

— Δά νά ύπερασπισθής τήν ΰπόθεσίν σου 
έν ανάγκη ; Έ χεις δίκαιον.

— Τί φοβείσαι, πάτερ ; είπεν ό νέος. πε-' 
ρίφοβος.

— Τίποτε, έπαναλαμβάνω ... κα ί έν τού- 
τοις βέβαιος δέν είμαι. Ά ν  έ’λθης μαζύ μου, 
πήγαινε καί σύ νά συγυρισθής. Δέν ήμπο- 
ρείς νά έ'λθης δπως τύχ η .

Μετά παρέλευσιν ώρας, κατήρχοντο άμ- 
φότεροι τοϋ οχήματος πρό τής μικράς οι
κίας τής Μαρκελίνας.

Η Μαρκελίνα ητο μόνη.
Ό τε είδεν εισερχόμενους τον Βαλόν καί 

τον υιόν του, συγκεκινημένούς ολίγον, τόν 
υίον ολίγον ώχρον καί τεταραγμένον, έμαν- 
τευσε το αίτιον τής έ—ισκέψεως.

— Τώρα ! έψιθύρισε καθ ’ έαυτήν.
Καί ήγέρθη, δπως προχωρήση είς δεξίω- 

σίν των.
— Καλημέρα, Μ αρκελίνα ... είπεν δ Βα- 

λ,ον μειδιών...

Καί θεωρών περί αύτόν έν τή πλήρει άν- 
θέων μικρή αιθούση.

— Μήπως ή κόρη σας άπουσιαζει ;
— Ό  άδελφός της τήν άπήγαγεν, ύπέ

λαβεν ή Μαρκελίνα, προσπαθούσα νά μει- 
διαστ). Είχεν έπισκέψεις νά κάμη εις τινα  
γειτονικά χωρία ... Άνεχώρησαν έφ ’ κ μ χ -  
ξης ... Τόσον σπανίως έξερχεται ...

— Κακόν το πράγμα ... άλλά  οίκονο- 
μεΐτα ι.

— Ή θέλατε λοιπόν νά ομιλήσετε πρός 
τήν κόρην μου ; ...

— Ήθέλομεν προ πάντων νά σας όμι
λήσωμεν περί αυτής.

— Ά  ! ύπέλαβεν έκείνη, προσποιούμενη 
έκπλη ςιν .

— Κ αί δέν θά ομιλήσω μέ πολλάς περι- 
στρο'ΰάς. Ό  υιός μου άγαπα  τήν Σοφίαν, 
κυρία Λ αγκών ... Δέν έχετε περιουσίαν, ή- 
μεΐς εΐμεθα πλούσιοι ... Τά πραγματα λοι
πόν συμβιβάζονται οΰτω καλλιστα  ... Καί 
σάς ζη τώ  διά τόν υιόν μου Ροβέρτον τήν 
χεϊρα τής δεσποινίδας Σοφίας.

Ή  πτω χή γυνή ήκουε τούς οφθαλμούς 
έχουσα ήμικλείστους.

— Τώρα ! έπανελάμβανε ... Τώρα ! ... 
Τ ί ποιητέον ;

Κ α ί δέν εΰρισκε τ ί ν ’ άπαντήση.
— Λοιπόν, Μαρκελίνα, λοιπόν ; έ’λεγεν 

δ Βαλόν καλοκαγαθως.
Έ κείνη ήνέωξε τούς οφθαλμούς, ΰψωσε 

τήν χεϊρα έπί" τοϋ μετώπου.
— ”Ω ! ήκουσα, ύπέλαβεν, ήκουσα κα 

λώς . . .  πολλήν τιμήν μοί κάμνετε ... μέγα 
ευτύχημα θά ήτο, δέν τό άμφιβαλλω  ... 
ά λ λ ’ άγνοώ άν αύτός δ γάμος είνε δυνα
τός ...

— Αδύνατος είνε, καί διατί ; ύπέλαβε 
μ ε τ ’ οργής δ Ροβέρτος.

— ΓΙρέπει πρός τούτο ή Σοφία νά σάς 
άνταγαπά .

— Βεβαίως, άλλά  μοί φαίνεται δτι ήν- 
νόησα..!

— Ε νδέχεται νά ήπατήθητε, κύριε Ρο
βέρτε ;

— Ώ στε δυνατόν νά μή μέ άγαπά  ;
Ή  Μαρκελίνα έσίγησεν. Ή το  έτοιμος νά

προσέφευγεν είς ψεύδος, νά έθυσίαζε τήν κό
ρην της, τον έρωτα αυτόν ! Δέν ήθελε τόν 
γάμον αύτόν . . . οΰτε μετά τοϋ Ροβέρτου, 
οΰτε μεθ’ οίουδήποτε άλλου. Καί διατί ; . . .  
Έ ς  άκρας φιλοστοργίας, έςικνουμένης μέχοι 
τών έσχατων δρίων τοϋ έγωισμού ; Ό χ ι,ο ΰ 
τε δ ι’ αύτό, οΰτε δι ’ άλλο παρόίλοιον, άλλά 
ύπανδρεύουσα τήν Σοφίαν, ώφειλε ν ’ άπε- 
καλυπτε το πραγματικόν της ονομα.

Κ αί προ τών οφθαλμών της διεγράφοντο 
μέ πύρινα γράμματα αί λέξεις αύτα ί, αί 
περιλαμβάνουσαι τό τρομερόν δράμα τής νε- 
ότητός τη : ;

Σοφία, κόρη τής Μαρκελίνα: Μοντεσκούρ 
καί τοϋ Πέτρου Βωφόρτ !

Ναί, προετίμα νά έψεύδετο.
— Μοί φαίνεται πράγματι δτι ή Σοφία 

δέν σά: άγαπά , κύριε Ροβέρτε.
— Τήν έχετε έρωτήσει ;
Έδίστασεν. Ήδύνατο τή άληθεία νά έ- 

σπάρασσε τήν τόσον εύγενή αύτήν καρδίαν ; 
Ά λ λ ’ εμμένει εί: τό ψεϋδός της.

— Τήν έχω έξετάσει. Σάς θεωρεί ώς ά- 
πλούν φίλον.

Ό  Βαλόν τήν ήτένισεν έταστικώς. Δέν 
δίδει είς τούς λόγους της π ίστιν. "Οσον ά 
φορά τόν Ροβέρτον, αύτόν τόν κατέλαβεν ή 
άπελπισ ία .

— Καί έγώ, δστις ένόμιζον, έψιθύρισεν, 
δστις έφαντάσθην...

Ό  Βαλόν ε”λαβε τήν χεϊρα τής Μαρκε
λίνας.

— Είσθε τουλάχιστον βεβαία, τή  είπε, 
δ ι’ ο ,τι έκ τών προτέρων άποφαίνεσθε ; Ά 
γαπώ  τόν Ροβέρτον δσον καί σείς άγαπάτε 
τήν Σοφίαν. Καί βλέπετε δποΐον κακόν προ
ξενείτε είς τον υ ’όν μου...

— Ο’ίαοι ! ούδέν δύναμαι.
Αίφνης ήκούσθη οχημχ σταθμεύσαν πρό 

τής οικίας. Ή  Μαρκελίνα έταράχθη.Ό  Ρο
βέρτος ώθούμενος ύπό τίνος προαισθήματος, 
προύχώρησε πρός τό παράθυρον.

— Ά  ! είπεν, ιδού ή δεσποινίς Σοφία μέ 
τόν Γεράρδον.

Καί έπανερχόμενος πλησίον τής Μαρκε
λίνας :

— Ά  ! κυρία, άφετέ με νά τήν έρωτή- 
σω, θέλετε ; ’Ά φετέ με νά πιστεύω δτι ή 
πα τήθητε ;... ή τούλάχιστον έρωτήσατέ την 
σείς α ύ τή ... διά τελευταίαν φοράν.. .καί δέν 
θά μάς έπανίδητε πλέον!

— Πρός τ ί ; . . τοϋτο θά έπηύξανε τήν 
λύπην σας.

— Σάς ικετεύω. Μή μοί το άποποιήσθε!
Ή  Μαρκελίνα έναντιοϋται. Διστάζει.Τά.

πραγματα καθίσταντα ι δλονέν δεινότερα δι ’ 
αύτήν, τρέμει έκ πυρετού. Τ ις λοιπόν θά' 
τήν λυτρώστ) τής καταστάσεως αύτής

Ή  Σοφία εισέρχεται είς τήν αίθουσαν. 
Ήγνόει δτι θά εΰρισκεν έκεΐ τόν Ροβέρτον 
κα ί τόν Βαλόν. Δέν άποκρύπτει τήν χαράν 
της. Έ ν πρώτοις περιπτύσσεται τήν μητέρα 
της. τείνει τό μέτωπόν της προς τον Βαλ.ον 
καί τέλος εύρίσκεται πρός* τόν Ροβέρτον.

Έκεΐνος είνε περίλυπος· δάκρυα ετοιμά
ζονται νά έπιφανώσι τών βλεμμάτων του.

— θεέ μου, είπεν έκείνη, τ ί τρέχει ; τ ί  
συνέβη ;

— Ούδέν τό δποΐον νά έχη δ ι’ ύμάς εν
διαφέρον, δεσποινίς, είπεν δ Ροβέρτος, καί έν 
τούτοις μέγα κακόν δ ι’ έμέ ...

— Κακόν προσβάλλον σάς πλήττει κα ί 
έμέ έπίσης, κύριε, είπεν εύγενώς έκείνη. Καί 
άν έτόλμων νά έζήτουν δπως μοί έμπιστευ- 
θήτε τοϋτο ...

— Ώ  ! δεσποινίς ... ούδέποτε θά τολ
μήσω...φοβούμαι μή καθίστατο διά παντός

. άνεπανόρθωτον τό κακόν τοϋτο ... Έ ρωτή- 
σατε τήν μητέρα σας ...

Έστραφη πρός τήν μητέρα της. Έ κείνη 
ύφ ίστατα ι βασανους. Ή  οψις της εκφράζει 
θανάσιμον «γω νίαν . Εύρίσκεται είς τήν α 
νάγκην νά καταπατή  πάν ο ,τι εύγενές περί 
αύτήν υπάρχει, τόν έρωτα τής κόρης της.

— Μήτερ, είπεν ή Σοφία, ήκουσας . . .  
Ποια είνε αύτή ή συμφορά

— Δέν γνωρίζω καί έγώ άκριβώς, είπεν 
ή Μαρκελίνα, δ κ. Βαλόν, κόρη μου, ήλθε 
νά μοί ζητήση τήν χεΐρά σου διά τον υιόν 
του ...

— Ά  ! έπεαώνησεν ή Σοφία ...

/



Κχί θειον μειδίαμα έπλχνήθη έπί τών 
y  ειλεών της, ή κχρδίχ της έσκίρτησε.

Μόλις έσχε τήν δύναμιν νά είπη έ’τ ι :
— Κχί άπήντησες ;
— Τήν αλήθειαν, είπεν ή Μαρκελινα ο ι’ 

ύφους σταθερού, σχεδόν μετά ξηρότατος ... 
Ά πήντησα  οτι ή αϊτησις τοϋ κ. Βαλόν 
μας τ ιμ ά  πολύ, ά λ λ ’ οτι οέν άγαπάς τόν 
κ. Ροβέρτον.

— Μήτερ ! μήτερ ! άνέκρχξεν έκείνη.
Ή το  έτοιμος νά ε”λεγε. «Δέν είνε αλη 

θές. Τόν άγαπώ , άπό της πρώτης ήμέρχς, 
τόν ήγάπησα, τώ  άνήκω δλοψύχως»

’Α λλά παρετήρησε τήν σκληράν έ'κφρχ- 
fftv τής Μχρκελ.ίνχς- κχί τούτο τήν πτοεί. 
Ούδέποτε είδε παρομοίως τήν μητέρχ της.

Ό  πρός τήν μητέρα τη : σεβχσμός είνε 
ισχυρότερος τοΰ έρωτός της.

Έσίγησεν, έταπείνωσε τήν κεφχλήν, συν
τετριμμένη τήν καρδίαν.

Ό  Ροβέρτος, πχρ ’ αύτήν, τή  άποτείνει 
άλλεπαλλήλως έρωτήσεις, τήν διερευνά.

— Δ ι’ ε"λεος, δεσποινίς Σοφίχ, άπαντή - 
σατε ... Συγγνώμην ... έάν είχον νομίσει... 
Είχον ίσως άπατηθή ... άπαντήσατε, σάς 
ικετεύω.

Ά λ λ ’ ή Σοφία, τούς οφθαλμούς ε”χουσα 
ταπεινωμένους.

— Ήκούσατε, υ.ήτέο αου, δ κύριος...1 I * \ ι ’ Γ
— Ο ,τι είπεν ήτο ίσως άληθές, Θεέ μου ;
— Έκείνη μόνη δύναται ν ’ άπαντήση ... 

Κ χί άν ... ένόμισεν δτι ώφειλε νά σάς ά 
παντήση ώς άπήντησε, σηυ.εΐον δτι ήτο βέ
βαια ... δτι ε"λεγε ... τήν άλήθειαν ...

Η Σοφία κλονεϊτχι, έτοιμος νά λιπόθυ
μη ση.

Ή  Μαρκελ.ίνχ σπεύδει κχί τήν συγκρατεϊ.
Πρός στιγμήν, στρέφεται πρός τόν Β α

λόν, πρός τόν Ροβέρτον.
Α ισθάνεται πόθον νά τοις κραυγάση.
— Δέν είνε άληθές, ψεύδεται, έψεύσθην 

επίσης κα ι έγώ ... Ε ίμαι κακή μήτηρ ... 
είς έμέ μόνην σκέπτομαι, οχ ι είς τήν εύτυ · 
χίαν της ...Ά γ α π ^ ί τόν Ροβέρτον ... οϊμοι ! 
άπό τής πρώτης ήμέρας τό έχω παρατη
ρήσει ...

Ν αί, θά τά  έλ,εγεν αύτά δλα, άλλά  πρός 
τ ί ; Ποτέ δέν θά συγκατένευεν είς τόν γά - 
μον ... ινα συγκατένευεν, ώφειλε τό πάν νά 
ώμολόγει... Κ αί ούδέν θά ώμολόγει... όχι... 
ούδέποτε...

Ό  Βαλον έποίησε, κίνημα δυσαοεσκείας 
καί άδημονίας.

— Τότε οέν έχομεν πλ,έον νά κάμωι/.εν 
έδώ τίποτε. Έ λθέ, Ροβέρτε.

["Επε-αι συνέχεια]
CQ.

Α & » κ ό π τ ε τ α ι  ό ρ ια τ ικ ώ ς  ή  ά π ο -  
ο τ ο λ ή  τ ώ ν Γ Ε * λ ε * ΐ ώ ν  
μ ,ά τ ω ν  · ε ί ς  π ά ν τ » ς  τοϊ>ς μ. ή  συμ .- 
μ .ο ρ φ ω Ο έ ν τ * ς  π ρ ό ς  τ ή ν  έ ν τ υ π ο ν  
ή μ ώ ν  γ ν ω σ τ ο π ο ίη σ ή ν  π ε ρ ί  α π ο σ τ ο 
λ ή ς  τ ή ς  σ υ ν δ ρ ο μ έ ς  κ ΰ τ ώ ν .

Ή  Δ ιε ύ θ υ ν σ ις

0 Υ Π Ο Λ Ο Χ Λ ΓΟ Σ  Β Ο Ν Ε
Μ υ θ ι σ τ ο ρ ί α  e k t q p o e  μ α λ ω

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[Συνέεχια]

—  Κ αί ποια είνε αύτά ;
— Πρό παντός άλλου, το ν ’ άφυπνίση, 

έν έμοί τον πόθον τού νά συνθέσω τον βίον 
μου προς τόν ίδικόν του.

— Αύτόν άκριβώς τόν πόθον προύκάλε- 
σεν είς έμέ δ κ. Δερόδης, είπε γελώσα ή 
Ά ννέτα - φαντάσου, δέκχ χυτήριχ, ύελικά.

— Λοιπόν ! έπειτα , άφοϋ συνδεθής πρός 
τόν πλούσιον αύτόν άνθρωπον, δταν συμμε- 
τάσχης τής περιουσίας του ήτις τόσον πο
θητή σοί φαίνεται τήν σήμερον έπειδή είσαι 
πτω χή , δποία θά ήναι ή ζωή σου ; θ ά  
διέρχεσαι καθ ’ έκάστην τά  Ή λύσ ια  Πεδία 
εφ ’ άμάξης λαμπράς ; . . .

— Ά λ λ ’ εννοείται, μετά. τά  Ή λύσια  
ύπάρχει τό Δάσος, μ ε τ ’ αύτό ή Δωβιλλη, 
μετά τήν Δωβίλλην ή ...

— Ή  πλήξις ήν προκαλεϊ ή άργία, κχί 
Φοβούμαι μή αύτήν καί μόνην σοί άποκο- 
μίση δ κ. Δερόδης.

— Δέν τόν γνωρίζεις.
— Οΰτε καί σύ. Κ αί αν έχω άδικον φο

βούμενη τό νά κχταστή  σύζυγός σου, δυνα
τόν νά έχης κα ί σύ άδικον θέλουσα νά τον 
συζευχθής. ’Ιδού είς τών λόγων διά τούς ό
ποιους έπιθυμώ τάς συναθροίσεις αύτάς όπως 
σύ καί όσον σύ. Θά δυνηθώμεν νά τον έκτι- 
μήσωμεν οΰτω κ α τ ’ άξίαν. "Αλλως τε δέν 
θά ήναι μόνος, καί άλλοι αξιωματικοί θά 
ήναι παρ ’ αύτόν, καί θά δυνηθώμεν νά κά~ 
μωμεν τάς συγκρίσεις μας...

— Στγκρίσεις πρός τόν κ.Βονέ, β ίβχιχ ;
— Ά κριβώς, πρός τόν κ. Βονέ.
— Ά λ λ ’ άφοϋ τόσην έ π ’ αύτοϋ εύρί- 

σκεις άξίαν, δ ιχτί δέν τόν καθιστάς συ,υ- 
γόν σου ; τοϋτο θά είνε δι ’ αύτον ονειρον ώ- 
ρχίον ώς το ίδικόν μου, έπιθυμούσης νά συ- 
ζευχθώ τόν κ. Δερόδην.

— Γνωρίζεις δτι θά ύπανδρευθώ τότε υ.ό- 
νον, άφοϋ σύ πρώτον άποκατασταθής, καί 
άν τόσην εύρίσκω άξίχν έπί τού κ. Βονέ, ι  

πράττω τοϋτο είς σέ σκεπτομένη,οχι είς έμέ! ! 
Μ ετ ’ αύτοϋ, είμαι βεβχία, δ βίος δέν θά. 
πχρίρχηται άνιχρός κα ί άπρακτος, κα ί γυνή 
τ ις  δύναται μετ ’ αύτοϋ νά καταστή εύτυ- 
χής, συνδέουσα τήν τύχην της πρός τό εΰ- I 
ελπί του μέλλ^ον.

— ...Κ α ί προς τήν ανέχειαν του.
— Κχί πρός αύτήν, αν αγαπάς, άλλ.’ 

ήμέραν τ ινά  θά ίκχνοποιηθή.
— Λοιπόν, έσο συ ή γυνή χυτή , κχί σοί 

εΰχοαχι βίον όλβιον... κχί εύτεκνίαν...
Ε ίτα περιβάλλοοσα θωπευτικώς διά τοϋ 

βοχχίονος τήν Ίουλιανήν.
— Καί εύτυχή. εννοείται, θά λογίζων- 

τα ι τά  τέκνα σχς μέ τοιαύτην μητέρχ.
Τήν επαύριον είς τό συσσίτιον τών ά ξ ι- 

ωμχτικών, κχτά  τό πρόγευμα έγένετο τό 
πρώτον λόγος περί τών τής κυρίας Βοσμορώ I 
παρασκευαζομένων διασκεδάσεων.

Ά πό  δέκχ περίπου λεπτών ήδ ι̂ εύρίσκον-· 
το είς τήν τράπεζχν, ά λλά  συνδιελέγοντο,. 
οί άξιωμχτικοί κχί οί ύπαξιωματικο ί, άνα- 
μένοντες τούς καθυστερούντας : τόν Σολέ, 
τόν Δερόδην καί δύο άλλους.

Ά πό  καιρού είς καιρόν ή θύρχ ήνοίγετο· 
έπ ιλοχί»ι κχί δεκχνεΐς είσήρχοντο ϊνα  άνχ- 
κοινο>σωσι δ ιαταγάς, κανονίσωσι θέσεις, καί 
οϊτινες, έσκοτισμένον έχοντες τά βλέμμα έκ 
τού έξω ήλιου, άπέμενον πρός στιγμήν έν τή 
σκιερά αιθούση, δίχως ν ’ άναγνωρίζωσι τούς 
αξιωματικούς, οΰς άνεζήτουν καί κατηυθύ- 
νοντο μόνον έπί τή  φωνή ήτις τούς έκάλει.

Πλέον ή άπαξ ήδη διεμαρτυρήθησαν 
κατά  τών άργοπορούντων :

— Νηστεία λοιπόν έχομε σήμερχ ;
— Πώς διάβολο δ Σολέ πού έρχετχ{ 

πάντοτε στήν ώρα του νά λείψη ;
Θά τόν κράτησε ό δέ... Ρόδης...
Τό ονομα τού Δερόδη έτιμήθη είς δύο 

κατά  τρόπον ειρωνα.
"Οταν έ'χη κανείς θαλαμηπόλον νά τού 

παρασκευάζη τό πρώτον του πρόγευμα καί 
προσφέρη Σ χτώ  Ύ κέμ  πρός σαραντα φράγ
κα τήν μποτίλιχ , δέν β ιάζεται, έννοεις, καί 
τόσο πολυ γ ιά  το συσσίτιο.

— Σαράντα φράγκα τήν μποτίλιχ  ; "Ε
λα  δά !

— Άκριβώς, είδα τόν λογαριασμό τού 
οίν εμπόρου τού Βορδώ.

— Τον έπιδεικνύει ;
— Διάβολε ! γ ι ’ αύτό άκριβώς πίνει τό 

κρασί, γ ιά  νά δείχνη το τιμολόγιό του.
— Οί στόμαχοι μχς φωνάζουν, έπανέ- 

λνχβεν ό νεαρός άνθυπολοχαγός.
— Πταίει είς αύτό δ προϊστάμενος.
Πρυ ΐό τ άμ ε ν υ ν  είς τά  στρατιωτικά συσ

σ ίτια  άποκαλούσι τόν άρχαιότερον καί άνώ- 
τερον κατά  τόν βαθμόν τών αξιωματικών, 
οϊτινες συντρώγουσι· προισταται τής τρα
πέζης· άσκεί απόλυτον έφ ’ όλων εξουσίαν 
ποολαμβανει τάς ταραχώδεις φιλονεικίας, 
επ ιβάλλει σιγήν καί έν ανάγκη μ αλιστα  τ ι 
μωρεί. Τόν ύπακούουσι πειθαρχικώς.

Ό  προϊστάμενος τοϋ συσσιτίου τών ά - 
I ξιωι/.ατικών καί ύπαξιωματικών ήτο άζιω - 

ματικά; μιξοπόλιος τήν κόμην, γηραιός ύ- 
πολοχαγός τεσσαράκοντα καί πέντε έτών, 
πχρχσημοφορημένος, όνόμχτι Ό κτρύ, δσ- 
τ ις πρεσβύτερος ών κ ατά δεκαπενταετίαν 
τού πλείστου τών όμοβάθμων του κχ ί μή 
έξελθών τής Σχολής ώς οί πλεϊστοι έκείνων, 
διετέλει έν ύπερηφχνία άμχ καί άμηχχνία 
έπί τώ  ύψηλ.ώ του άξιώ ματι ώ ; προϊσταμέ
νου τής τραπέζης. Έ ν ύπερηφανία, οσάκις 
μόνος έν τή αιθούση καί καπνίζων τήν π ί
παν του άνεμ.ιμνήσκετο παλ.αιών ήμερών 
δοκιμασίας, ήμερών, καθ ’ άς ή φιλοδοξία 
του δέν έξικνεΐτο μέχοι τοιούτου σημείου, 

j ώστε νά έφανταζετο δτι θά έφθανε ποτε είς 
τοιοϋτον άξίωμχ έν άμηχχνία , οσάκις είς 
τήν τράπεζαν φιλοπαίγμων τις ά ξιω μ ατι- 
κος τής Σχολή: έτέοπετο μ ε τ ’ άλλων συν
αδέλφων του, συναπτών προς αύτόν συζή- 
τησιν κατά  τό μάλλον ή ήττον έπιστημο- 
νικήν ή ιστορικήν περί άκαταλ.ήπτου δ ι’αύ
τόν ζητήματος, είς δ έκχλεΐτο νά δώση γνώ - 
μην.

— Πώς, έγώ πτχ ίω  ; άνέκρχξεν άπαν-



τών είς τήν περί αύτού έξενεχθεΐσαν διαμαρ
τ υ ρ ία ν  είς τ ί ; Άπεφασίσασε πρό εξ μηνών 
νά iav) περιμένωμεν τούς καθυστερούντας- έ- 
κάθησθε είς τό τραπέζι καί έγώ έπετήρουν 

• «λήθαα, κύριοι ;
  ’Αληθέστατα.
— Πρό όκτώ ήμερών άπεφασίσατε νά 

τού; πεοιμένωμεν' τούς περιμένομεν ώς φα ί
νεται δέν γνωρίζετε καί σείς τ ί θέλετε.

— ’Ιδού τ ί κάμνει ή καθολική ψηφοφο
ρία.

— Κύριοι, άφήσετε τά  πολιτικά  κατά  
μέρος, ύπέλαβε μετ 'αυστηρότατος ό Όκτρύ.

Είτα άναλαβών πάραυτα τό συμβιβαστι
κόν του ϋφος :

— Μετά τρία λεπ τά  τό πρόγευμα παρα
τίθεται.

Ή  θύρα ήνεώχθη καί ό Δερόδης είσήλθε 
νωχελώς ώς άνθρωπος μή έπειγόμενος.

— Κύριε Δερόδη, αργήσατε, είπεν ο 
Όκτρύ.

— Δέν ζητώ  τήν ύπεράσπισίν μου, κό- 
ψετέ μου τό κεφάλι.

Ε ίτα οτε ήρχισαν οι όφθαλ.μοί του νά έ- 
Εοικειώνται πρός τό σκιερόν τής αιθούσης, 
περιήγχγεν άνά τό διαμέρισμα βλέμμα έμ- 
παικτικόν.

— Μοϋ ©αίνεται πώς δέν είμαι ό τελευ
ταίος, είπε.

Καί ρίπτων βλέμμα έπί τοϋ κηλιδωμένου 
τραπεζομανδύλου :

— Ό ,τ ι ώρα καί άν έ'λθιτ) τις ένωρίς πά ν
τοτε έρχεται, προκειμένου διά γεύμα τόσον 
ώραΐον, είπε ταπεινοφώνως.

Ά φ ’ ής ό Δερόδης, ύπείκων εις τήν θέ- 
λησιν τού πατρός του, έγένετο στρατιω τι
κός, τό συσσίτιον ήτο τό πλέον πάντων πε- 
ριάγον αύτό είς πληξιν, μετά τήν ανατο
λήν τοϋ ήλιου. Έθεώρει, παράλογον τ ό ν ’ 
άφίνη τάς πολυτελείας του καί έ'ργηται νά 
κλείηται κατά  καθήκον δίς τής ήμέρας είς 
έστιατόριον άκαθαρτον, ψυχρόν τόν χειμώνα, 
θερμόν κατά τό θέρος, καί άναδίδον όσμάς 
μαγειρείου ; ’Ανάθεμά την διά πειθαρχίαν.

Αύτή ήτο ή φράσις ήν άνά πάσαν σ τ ιγ 
μήν ήρέσκετο νά έπαναλαμ.βάνη· δέν ήτο 
άνόητον νά ήναι ύπόχρεως ό άξιωματικός 
νά τρώγη άπό κοινού μέ τούς συναδέλφους 
του, καί μόνον όταν ήναι έγγαμος νά ήναι 
έλεύθερος νά διάγη κ α τ ’οίκον; δέν είνε βαρ- 
βαρον τό νά μή έπιτρέπηται νά συντρώγητις 
μέ τούς οικείους του, είμή έν ήμέραις έορτών;

— Είνε ώρα, άνέκραξεν ό πεινών άνθυ- 
πολοχ αγός.

— Κενώσατε, διέταζεν ό Οκτρύ καθή- 
μενος.

— Έ π ί τέλους.
Έ -ήλθεν όχλοβοή καί έκαστος έλαβε τήν 

θέσιν του' αί μαγείρισσαι, αΐτινες δέν περιέ-

ίμενον είμή τό πρόσταγμα, είσήλθον εί; τήν 
αίθουσαν, κομίζουσαι μεγάλα π ινάκια  μέ ώά 
βραστά καί σούπαν καί ήρχισαν νά περι- 
£Ρχωνται τήν τράπεζαν.

Αϊφνη; ήκούσθησαν επιφωνήσεις καί γέ
λωτες :

— Πρόστιμον, ό Καρρελέ.
Ο Καρρελέ ήτο ό νεαρός άνθυπολοχαγός 

 ̂ έπανειλημμένως διαμαρτυρηθείς έπί τή 
κΡγοπορία τοϋ προγεύματος' κινούμενος ύπο

τ ή ; πείνη ; ή ές άφαιρέσεω:, ε”λαβε προτού 
ό Βονέ, ό άνώτερός, του, λάβη τό μερίδιόν 
του, — δπερ άντέβαινεν είς τήν συνήθειαν.

— Κ αλά, ύπέλαβεν ό Καρρελέ μέ τό 
στόμα πλήρες, ά λ λ ’ομολογήσατε οτι ή πείνα 
είνε περίπτωσις έλαφρυντική.

Ό  Δερόδη; έ'λαβεν ώά, ά λ λ ’ άφού τά  
ήνέωξε, τά  άπέσυρεν είς τό άκρον τοϋ π ινα 
κίου του :

— Α ύτά μυρίζουν...
Ά λ λ ’ ό Βονέ τώ  άπέκοψε τόν λόγον :
— ’Ά ν δέν σά; αρέσουν, μή εμποδίζετε 

τού; άλλους τοϋ νά φάγουν, είπε.
— Μοί φαίνετα ι οτι δικαιούμαι νά εκ

φράζω τήν γνώμην μου, άντεΐπεν ό Δερόδη; 
ύψηλοφρόνω;.

— Ό χ ι, δταν προσβάλλη τούς συναδέλ
φους σας, κύριε.

— Ε πιμένω  λέγων ο τ ι . ..
Ά λ λ ’ ό Όκτρύ έκρινε καλόν νά έπέμβη 

ώ ; προϊστάμενος.
— Κύριε Δερόδη, μή επιμένετε- ή παρα- 

τήρησίς σας προκαλεϊ άηδίαν.
Ή  θύρα άνοιγεΐσα ε"θηκε τέρμα είς αύτό 

το έπεισόδιον.
Ή το  ό Σολέ. Γενική τόν ύπείέχθη έπι- 

φώνησις :
— Στήν ώρα ήλθες !
— Μού στοιχίζεις τρεις μποτίλιες σαμ

πάνια , έκραξεν ό Καρρελέ.
— Δέν π τα ίω  έγώ, ύπέλαβεν ό Σολέ, 

συνήντησα τήν κυρίαν Δραπιέ έπιστρέφου- 
σαν άπό τούς λειμώνας μέ μεγαλην δέσμην 
άνθέων, καί μ ’ έκράτησε.

— Τωόντι, είπεν άνθυπολοχαγός τις, αύ
ριο είνε ή ήμερα πού δέχεται.

— Λοιπόν, σάς διαβεβαιώ, έξηκολούθη- 
σεν ό Σολέ, οτι ή έκθεσις τών άνθέων τη ; 
θά ήνε λαμπρά.

— Καί τό λαμπρότερον, ύπέλαβεν έτε- 
ρό;τις,δτι κα.νείς, ώς πάντοτε, δέν θά ύπάγη , 
καί δτι αύτό ποσώς δέν τήν αποθαρρύνει.

— Έ γώ  θά ύπάγω , είπεν ό Βονέ.
— Κ αί έγώ, είπεν ό Σολέ.
— Έ γώ  δέν θά ύπάγω , άντέταξεν ό Δ ε

ρόδη;.
— Καί μπορούμε νά μάθωμε διατί σά; 

έκράτησε ; ήρώτησεν ό Καρρελέ.
— Διά νά μοί άφηγηθή τά  έκτακτα τά  

όποια παρασκευάζονται είς τής κυρίας Βο- 
σμορώ. χάοιν τών έπιθυμούντων νά διασκε- 
δαζωσιν είς τής κυρίας Βοσμορώ αενάως 
δια.σκεδάζουν. Ά ν  εύρίσκετε δτι τοιαύτη οί
κία δέν είνε άξια  ευγνωμοσύνης, δικαίωμά 
σας έγώ, τήν ευλογώ.

— Καί έγώ επίσης.
— Καί έγώ.

-ού δέν έχπ κα-— Τόσαι είνε αι ώραι 
νείς πώς νά τάς περάση! Εύχάριστον είνε να 
τάς διέρχεται μαζύ μέ ώραίας νέας.

— Καί πότε γίνετα ι ή έναρςις ;
— Σήμερον θά γίνουν αί προετοιμασίαι. 

Ά λ λ ’ επειδή ή ώραία Ά ννέτα  παρασκευ
άζει ώραίαν ένδυμασίαν τ ή ; όποιας τάς γο 
ητείας ή κυρία Δραπιέ μοί άφηγήθη μίαν 
πρό; μίαν, πρέπει νά περιμένωμεν έως ου ή 
ραπτρια τήν τελειώση.

— Καί ποιον θέλει ή ώραία Ά ννέτα  νά 
δελεάσιρ ; ήρώτησεν ό Δερόδη;.

— Σέ, τον Βονέ, έμέ, δλ,ους μας.
— "Οπότε άγαπά , ύπέλαβεν ό Δερόδης 

μετά νωχελοϋς άκκισμοϋ.
— Καί μέχρι τίνος σημείου ;
— Αύτό είνε άλλη ύπόθεσις- δύο μόνον 

ώραι είνε καθ ’ έκάστην, καθ ’ άς παραδέχο
μαι τό δυνατόν τού γάμου, αϊ ώραι κατά  
τάς οποίας κάθημαι είς αύτό τό τραπέζι· 
τουλάχιστον, δταν δ άξιωματικός είνε έγ
γαμος, είνε έλεύθερος νά τρώγη οπού θέλη ... 
Α γ λ α ΐα , μία μποτίλια  τού Ά γιου Α ίμυ- 
λίου.

Τής φιάλης κομισθείσης, ό Δερόδη; προσ- 
έφερεν έξ αύτής είς τούς δύο έκατέρωθεν του 
παρακαθημένους άξιωματικούς, άλλ ’ όχι 
καί είς τούς άπέναντί του, δπως σννειθίζε— 
τα ι. διότι ό εις τών άπέναντί του καθημέ- 
νων ήτο ό Βοννέ, δστις, άπό τών πρώτων, 
είχεν άποποιηθή τάς προσφοράς τοϋ συνα
δέλφου του, μή θέλων καί μή δυνάμενος νά 
τώ  τάς άνταποόώση.

Έ ν τούτοις ή ύπηρεσία τής τραπέζης έ- 
ξηκολούθεΓ έγίνετο ύπό δύο θεραπαινών με 
λευκήν έμπροσθέλλαν ή μία τούτων, ή Α 
γλα ΐα , χονδρή γυνή τριακοντοϋτις, άνεπ ι- 
φύλακτος τό ΰφος καί τολμηρά τό βλέμμα 
ώς κόρη άπό δεκαετίας ύπηρετούσα τούς κκ. 
άξιωματικούς, ή άλλη τό δέκατον έννα- 
τον τής ήλικίας της άγουσα, πρωτόπειρος 
έτι καθό νεωστί προσληφθεΐσα. μέ βλ,έμ- 
μ ατα  άγρια ή τεθορυβημένα. Έ νώ  ή τε 
λευτα ία  αΰτη παρουσίαζεν εις τινα  άξιωμα- 
τικόν τό δοχεΐον τής σούπας, τό άνέτρεψεν 
έπί τού ώμου τοϋ Καρρελέ, καί ε”κρηξις έ- 
πηκολούθησε κραυγών καί γελώτων.

— Τί τρέχει ; ήρώτησεν ό Ό κτρύ, δσ- 
τ ις ούδέν είχεν t o n .

— Ό  Βεζίν είνε ανυπόφορος, πείραξε τή  
μικρή, κ ’ έκείνη αναποδογύρισε τήν σούπα 
στόν ώμο τού Καρρελέ.

— Ή θελα  νά τήν μάθω* τήν ύπηρεσία 
της, ύπέλαβεν ό Βεζίν.

— Διά νά ρ.αθαίνης τήν ύπηρεσία στής 
νέαις ύπηρέτριες, πρέπει νά τα ΐς διηγησαι 
ιστορίες, είπεν ό ύπολοχαγός Γ κ ιττώ , καί 
όχι νά τές πειράζης.

Καί διά φωνή; βοοντωδεστάτη; προέβη 
εί; άπρεπή διήγησίν προκαλέσασαν τον γέ
λω τα  τής χονδράς Α γλα ΐα ς .

Μή τερπομένων δλων έκ τών διηγήσεων 
τού Γ κ ιττώ , ιδιαιτέρα τ ις συνδιάλεξις 0λως 
διάφορο; συνήφθη μεταξύ πολλών άνθυπο- 
λοχαγών κα ί έμψυχουμένη ύπό του καμ
πανίτου ον έπλήρωνεν ό Καρρελέ. έφθασε 
μέχρι σημείου άκρας έντάσεως, μολονότι έ- 
πρόκειτο περί άπλού ιστορικού άντικειμέ- 
νου, καί ή τ ι; άπέληξεν είς εικοσιτετράωρον 
©υλάκισιν τοϋ Καρρελέ έπιβληθεΐσαν αύτώ 
παρά τοϋ προϊσταμένου ον ήθέλησε νά π ε ι- 
ράξη χαριν άστεισμοϋ.

["Επε-.αι συνέχεια.] < Κ *

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ παντός είδους δεχόμεΟα εις λίαν 
συγκαταβατικάς τιμάς.

Π ΑΤ Α ΚΓΑΑΙΙΝΗΣ πρόσφατα είς φ ιά-
λας πωλουνται μονον παρά τή Διευίίυνσει τών Σιδηρο
δρόμων Ηελοποννήσου (όδος Πινακωτών 14) προς δρ. 
6 τήν δωδεκάδα.Δι’έκάστην έπιστρεφομένην καινήν φ ιά 
λην αποδίδονται λεπτά 15.
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ΒΙ ΕΓΑ Κ Α Τ Α Σ Τ Η ΘΑ ΤΟ ΛΟΥΒΡ
Εις το πρώτον έν τή πρωτευουση του είδους τούτου και λα

βυρινθώδους έκτάσεως κατάστημα εύρίσκεται πλούτος Σ κ ε υ ώ ν
ύ ε λ ο υ ρ γ ι κ η ς ,  κ υ υ Ο τ α λ λ ι ι υ ρ γ ικ ΰ ς  και ά γ γ ε ιο π λ α -  
(5τΐΚΠ.ς τ έ χ ν η ς ,  πρΟμηθευθέντων π α ρ ’ αυτοΰ τοϋ ιδιοκτήτου 
τοϋ καταστήματος, οστις έπεσκέφθη εσχάτως τά διάφορα κέν
τρα τών μεγάλο πόλεων τής Ευρώπης, ϊνα έπαξίως τοϋ ονό
ματος πλουτίση τό κατάστημα του.

Τό Λ Ο Υ Β Ρ  είνε τό μόνον κατάστημα τού είδους του,οπερ  
έπλουτίσΟη εφέτος ύπερ παν άλλο μέ κομψά, ευθηνα και ώραία 
σκεύη κα'ι προσδοκά τήν ύποστήριξιν τοϋ σεβ. κοινού τής τε 
πρωτευούσης κα'ι τών επαρχιών.

Τ ι μ χ Ι  ( j i i x p t x i  * * 1  ώ ρ ια μ ι έ ν ι χ ι .
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ΧΑΡΤΟΠΩΑΕίΟΝ
ΑΔΕΛΦΩΝ Α- ΡΑΚΟΠΟΥΔΩΝ

Α Θ Η Ν Α Ι , Ο Δ Ο Σ  Α Ι Ο Λ Ο Υ  A P I ®  1 9 2
| ’Απέναντι Ξενοδοχείου «Στέμματος»).

Μ Ε Γ Α Λ Η  ΑΠΟΦΗΚΗ Κ Α Τ Α Σ Τ ΙΧ Ω Ν
ΕΚ ΤΩΝ ΜΕΓΑΛΕΓΓΕΡΩΝ ΕΡΓΟΣΤΑ ΣΙΩΝ  ΕΥΡΩΠΗΣ

Edler et Krische, Hanovre.—Laroche Joubert 
et Cie Angouleme, Paris.—F. Rolinger-Mei- 
dlinc et Lasiner et Ascher Wien

Έ κτυποϋνται επισκεπτήρια στιγμιαίως παντός είδους ώς κα'ι λιΟογρα- 
φημέναι επικεφαλίδες επιστολών και φακέλλων — χαράσσονται σφραγίδες 
παντός είδους. ’Ενταύθα πωλείται κα'ι μελάνη τύπου αγγλική ώς και συμπε- 
πυκνωμένη. Πάστα πολυγράφου — γραφίδες Διαδόχου — μεγάλη συλλογή 
χραμάτων και έλαιοχρο>μάτων— εργαλεία αρχιτεκτονικής κτλ. κτλ.

Τ ι μ α Ι  μ ί τ ρ ι β ι . — Ο ώ λ η β ι ς  λ ι α ν ι κ ΰ ς  χ ο ν δ ρ ι χ ω ς
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Ο Δ Η Γ Ο Ι  Τ Ο Ν ΜΗ Τ Ε Ρ Ω Ν
Vήτοι

ΥΓΙΕΙΝΗ ΤΩΝ ΒΡΕΦΩΝ

έπ'ι τή βάσει τών νεωτέρων κα'ι 
δοκιμωτέρων παιδιατρικών συγ
γραμμάτων ύπό Κ. Κ υ μ ια ζ ι -  
0 0 1 f, ιατρού κα'ι ύφηγητοϋ τής 
Παθολογίας τών παιδων έν τώ 
Έθνικώ Πανεπιστημίω, μετά 
21 εικόνων έν τώ κειμένω. 

’Ά δετον δρ. 3. .Γ>0, χρυσό δε
τόν 4. 50.

M ill ΘΗΡΑΣ
. L l V I  Σ . Δ Ε Ν Α Ξ Α  
Ό δ ό ς  Σ τ α δ ίο ι ι  63.

Βισάντο, λευκόν και μαϋρον. 
Μαλβάζια, Νέκταρ, Βορδώ, Ζα- 
μάϊκα. Οίνοι κοινοί προς 80 
λεπτά τήν όκαν. Οί οίνοι τού  
κ. Δεναξά έβραβεύθησαν έν τή 
παγκοσμίω ’Εκθέσει τών ΙΙαρι- 

σίων κα'ι ’Ολυμπίων,

Bazar de la Havane
Χ Ρ .  ΑΓΓΕΛΪΔΟΥ*

Πλατεία Όμονοίας. Οίκία ΙΙάγκα, καί Όδός Σταδίου, οίκία Καλλ\γα

Κ\Π\λ 

ΣΙΓΑΡΕΤΑ

ĵ .-a ΠΟΥΡΑ ’Ολλανδίας, Γερμανίας, V| \ Ρ Λ
Α βάνας είς κουτιά και λιανικώς
Παρίσιιων και
χ μ - ιμ π α ρ ϊο υ

Βιέννης έκ Κ ε-  
κα'ι διάφοροι αλλαι

’Αγρίνιου, Λ αμίας, Θεσσαλίας,
Τουρκίας— Γενιτζέ.
Γενιζέ (Α ίγυπ το υ) έκάστη χι- 
λιάς φράγκα 40. Με δοκιμήν.

Τ ιμ ,ο ιΙ

To B a z a r  d e  In  H a v a n e  άναλαμβάνει τήν πώλησιν ΤΣΙΓΑΡΕ ΤΩ Ν  λ ια ν ι« & ς  διά τό ’Εσω
τερικόν.εις δε τ ο ’Εξωτερικόν ,οίαςδήποτε χώρας Ευρώπης κα'ι Τουρκίας,τήν άποστολήν δεμάτων

II τριακονταετής έργασία κα'ι πεΓρα τοϋ καταστηματάρχου και κατασκευαστοϋ κ. Ά γγελΐδου εινε ή 
μόνη απόδειξις και έγγύησις οτι μόνον είς το B a z a r  « ie  l a  H a v a n e  δύναταί τις νά εύρη τά  
περιφημότερα Ε λληνικά  και Τουρκικά καπνά, διότι όλα τα είδη τών καπνών Ε λλάδος και Τουρκίας εκ
λέγονται και σ υ μ μ ι γ ν ύ ο ν τ α ι  μετά μεγάλης επιτυχίας και τέχνης ύπό τοΰ ίδίου κ. Ά γγελΐδου, και 
επομένως εινε τά μόνα καπνα. — προ πάντων τα Ε λ λ η ν ι κ ά —τά όποια έχουν γεύσιν εςαισίαν κα'ι γ λ υ 
κύτατων. Ο επιθυμών λοιπον νά καπνίση σιγάρον φυσικώς ευώδες— ιδίως ελληνικόν— κα'ι όχι τεχνικώς, ώς 
τα τής Ίουρκίας ( Ά γιασελουκ), άς άγοράζη σιγάρα μ.όνον άπό τό

Bazar de la Havane
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Φ Υ Λ Λ Α  Π Α Λ Α Ι Α  « Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ω Ν »  — ω λ ϊ ϋ ν τ α ι  έν τ ω ^ ρ α ψ ε ίω  ο ίό ς  Ι Ι ρ ο α σ τ ε ίο υ  ά ρ ιθ .  1 0

Η ΙΣΠΑΝΙΑ του Δε Ά μ ιτσ ις  εύρίσκεται έν τώ Βιβλιοπωλεία) μας κα'ι πωλείται άντ'ι ορ. 5.

: χ :

&

ΟΙΝΟΙ ΣΑΜΟΥ
ΓΝΗΣΙΟΙ εύρίσκονται εν τώ Καταστήματι II. 
ΠΑΙΙΑΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ποιούμενοι κατά φ ιά -  
λας ή κ α τ ’ όκαν. Είνε οίνοι γνήσιοι, ανώτεροι 
ολων τών επιδορπείων Ευρωπαϊκών.και συνι- 
στώνται παρά τών ιατρών είς ασθενείς. Ά π λ ή  
δοκιμή άρκεΓ πρός βεβαίωσιν τούτων.

'Ο δ ό ς  Μ ο ικΣ ώ ν, 11 .

I  Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Ν  Λ A I Ιϊ! 0 Δ E T O N

8
ιis

Γ. ΚΟΥΛΟΥΜΙΙΗ
’Α θ η ν α ι ,  ό δ ό ς  Σ τ α δ ίο υ  ά ο ιθ .  39,

Μεγάλη συλλογή υποκαμίσων, φωκόλ, κομ- 
βίων, χειροκτίων, μπαστουνιών, ομβρελωΥ, 
φλανελλών κλπ. ανδρικών ειδών.
□ ώ λ η α ( {  λ ι α ν ι ν ω ς  * * 1  χ ό ν δ ρ ι ν ω ν
Λ α ι μ ο ό έ τ α ι  κ α τ ά  π α ρ α γ γ ε λ ία ν .

t:
ΕΖΒΔΟΘΗΣΑΝ

_  ΙΑΤΡΟΥ ΑΠΟΒΙΝΗί ί ΙΟΝΕΥΜΛΤΑ
ΚΑΙ II ΣΥΝ ΕΧΕΙΑ :

®  ΤΟ ΠΕΡΙΔΕΡΑΙΟΝ ΤΗΣ ΒΑ Σ ΙΛ ΙΣ Σ Η Σ

l i  Ο Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ  ΠΙΤΟΥ —  Η Κ Ο Μ Η Σ Σ Α  ΣΑ ΡΝ Υ

β  Κ Α Ι  Ο ΙΠΠΟΤΗΣ ΤΟΥ ΕΡΥΘΡΟΥ ΟΙΚΟΥ  
♦ ♦ .
^  Τό λαμπρόν τοϋτο μ,υθιστόρημα τοϋ μεγάλου 
^  Μυθιστοριογράφου Αλεξάνδρου Δουμα, έν ω πι- 

στώς απεικονίζεται ή μεγάλη Γαλλική Έ πανά- 
®  στασις, άπαρτίζεται έκ 4600 σελίδα)ν. διηρημέ-
♦ ♦ νων είς 8 τόμους κα'ι πωλείται έν Ά θήνα ις είς
•  τό « Β ι6 λ ι< > π ω λ ε ιο ν  τ η ς  Κ ο ρ ιν ν η ς » ,  όδός 
♦♦ IIροαστείου, άριθ. 10 άντ'ι
β  ΦΡΑΓΚΩΝ 25. φ
\\ (Είς τους συνδρομητάς τών « ’Εκλεκτών Μυ- ♦♦ 
Φ θιστορημάτων·» άποστέλλεται άντ'ι φρ. 17 , έλεύθ. Φ 

τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν  τ ε λ ώ ν .

Ιδιόρρυθμος κ α θ ’ ολα, ώς και έν τή διασκευή του. 9 
νεωστ'ι π α ρ α π λ ε ύ ρ ω ς  τ ο ϋ Τ α χ υ δ ρ ο μ ,  ε ί ο υ  
άνοιχθεις

Π Α Π Α Γ Α Λ Λ Ο Σ ,
είνε μία αληθής διά τάς Α θήνας πρωτοτυπία και προω- 
ρισμ.ένος νά καταστή εν τών καλλίστων εντευκτηρίων 
Έ ν τώ μικρώ του χωρω συγγκεντροΓ τά πάντα, ήτοι Μα- 
στιχοπωλειον: Καφενεΐον και εκ τού προχείρου Ξενοδο- 
χείον μέ περισυνόν ρητινίτην και μαγειρικήν άρίστην. 
Τά πάντα έκλεκτά. Ά λ λ ’ έκεΓνο έπ'ι τώ όποίω ιδίως 
διακρίνεται ό Π Α Π Α ΙΆ Α Α Ο Σ  είνε ή προμήθειά του 
Οίνων Κεφαλληνίας γνησίων κα'ι παντοειδών. "Ολοι λοι
πόν είς τόν ΓΙΑ ΓΙΑ ΓΑΛΛΟ Ν  !
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Κ. ΒΙΔΛΛΗΣ
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Β ρ α β λ » 0 ·1 ς  i t  Ο *γ χ ο ·μ ία >  'R u O iasi 
τ ω ν  Ι ί α ι ρ ι σ ί ω ν

ό δ ό ς  ^ τ α ό ι . . υ  αυιΗ . 57. 
Κατασκευάζονται παντός είδους ύποδηματα 

ανδρών, γυναικών και παίδων. — Γνήσια ρωσ- 
σικά δέρματα. — ’Έκτακτος είδικότης διά 
ΜΓΙΟΤΑΙΣ τών κκ. άξιωματικών. Τιμαι μέτρια*-.
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